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Zanimive vesti iz življenja 
naših ljudi po ameri-

ških naselbinah 
i 

V So. Chicagi je umrl rojak 
Frank Rodič. Našli so ga mrt-
vega na 92. ulici, šel je v me-
sto po opravkih, ko ga je spoto-
ma najbrž zadela kap. Ranjki 
je bil rojen v šmarjeti na Do-

' lenjskem pred 59. leti. Pred 35. 
leti je prišel s svojo družino v 
So. Chicago, kjer je ves čas bi-
val. Zapušča soprogo, šest si-
nov in štiri hčere. 

V Jolietu je umrla rojakinja 
\ Rose Turkovič, stara 37 let in 

lojena v Jolietu. Umrla je na 
posledicah operacije. Zapušča 
moža, sina, mater in več bratov 
in sester. . 

Jubilejno številko je izdal po-
znani slovenski tednik v Milwau-
kee — Jugoslovanski Obzor, ka-1 
terega urednik je tudi Cleveland-
čanom dobro p o z n a n i Rado 
Staut. Jubilejna številka je na-
tisnjena na finem papirju, v 
dveh barvah, in prinaša vso zgo-
dovino slovenskega časopisa v 
Milwaukee tekom zadnjih dvaj-
setih let. Prvi slovenski časopis v , 
Milwaukee je ustanovil Mr. Leo 
Zakrajšek, ki biva danes v New 
Yorku. Imenoval se je "Bodoč-
nost." Pozneje se je ime spre-
menilo v "Slovenija," za tem v 
"Delavska Slovenija," pozneje v | 
"Vestnik," in od leta 1928 pa no-
si milwauski tednik ime "Obzor." ! 
Ob priliki dvajsetletnice obstan-
ka slovenskega časopisa prinaša 

Jep.jii • zanimi.v- opis pod 
naslovom: "Dvajset let, dela in 
bojev mihvauškega lista." Ured-
niku lista in vsem naročnikom 
"Obzora" tudi "Ameriška Domo-
vina" ob priliki 20-letnega de-
lovanja v slovenskem časnikar-
skem polju prav iskreno čestita 
ter želi dobrega napredka v bo-
dočnosti. 

o 

Iz Loraina 
Šolski odbor slovenske mla-

dinske šole Slovenskega Doma 
v Lorainu, Ohio, priredi v sobo-
to, 1. aprila, zanimivo domačo j 
zabavo z igranjem kart, bunco 
in domine. Prireditev se začne 
ob 7:30 zvečer. Vstopnina je 
samo 10 centov za odrasle osebe, ( 
šolski otroci do 16. leta pa plača 
jo samo 5 centov. Na vrsti pro 
grama bo jako komičen otroški 
program. Občinstvo se prosi, da 
ne zamudi te prireditve in da je 
tudi točno. Pridite polnoštevil-
no, k čemur vas prijazno vabi— 
Odbor. 

o 

Babilonska zmešnjava 
Baptistovska organizacija v 

Clevelandu je pred kratkim vo-
dila poizvedovanje, da se dože-
ne kakšnega verskega prepriča-
nja šo ljudje v Clevelandu. V 
okolišu med jezerom Erie in do 
Central Ave., med 17. in 26. ce-
sto, do so dobili poizvedovalci 20 
različnih verskih prepričanj v 
098 družinah. 658 družin se je 
izjavilo, da verujejo v Boga, 34 
jih je reklo, da jim vera sploh 
ttiar ni. Izmed omenjenih 698 
družin se je izjavilo 334, da so i 
Protestanti, 299 jih je izjavilo, 
da so katoličani, 14 družin je bi-
jo grško-katoliških, 84 družin pa 
ima najbolj različna verska pre- j 
Pričanja. 

Kršilci prohibicije 
Governer White naznanja, da 

kakor hitro bo državna postavo-
daja naredila postavo, ki odobri 
dobro pivo, da bo spustil iz za-
porov in ječ vse kršilce prohibi-
cije, ki so bili poslani tja radi iz-
delovanja ali prodaje pive. 

Napadi na nemške Žide so 
prenehali, zatrjuje vla-

da Zedinjenih držav 
| Washington, 27. marca. Po-
ltem ko je vlada Zedinjenih dr-
žav preiskala položaj Židov v 
Nemčiji, radi katerih se je- dvig-
nil silen krik po svetu, nazna-
nja sedaj državni oddelek ame-
riške vlade, da so vsa preganja-

| nja popolnoma prenehala. Res-
nica je, da je bilo prvotno nekaj 
Židov napadenih in mučenih, to-
da radi vladnega pritiska je vse 
to sedaj ponehalo. Ameriški po-
slanik v Berlinu in vsi ameriški 
konzuli po raznih krajih Nem-

jčije so vodili natančno preiska-
jvo, in uspeh iste so sporočili dr-
žavnemu oddelku v Washingto-
nu, ki je nemudoma obvestil vse 
vodilne Žide v deželi. Pričakuje 
sc torej, da državni oddelek ame-
! iške vlade ne bo poslal uradne-
ga protesta Hitlerju v Berlinu. 
Kljub zatrdilu državnega tajni-
ka Hulla pa nameravajo židov-
ske organizacije v Ameriki na-
daljevati s protestnimi zborova-
nji. Medtem se pa poroča iz 
Varšave, da so poljski Židje v 
Varšavi sklenili zapreti vse svo-
je trgovine, delavnice in tovar-
ne kot v znak protesta napram 
preganjanju njih bratov v Nem-
čiji. 

o 
Vladni konservatorji za 

banke v Clevelandu 
j Washington, 28. marca. Za-
kladniški oddelek ameriške vlade 
?e je odločil, da imenuje konser-
vatorje za U n i o n T r u s t in 

! Guardian Trust banke v Cleve-
landu. Ker sta obe banki drža-
vni banki, bo vlada v Columbusu 
imenovala konservatorje, toda v 
popolnem sporazumu z vlado v 
Washingtonu. Konservator pri 
banki je nekak nadzornik, ime-
novan od vlade. Najbrž bo kon-
servator prišel iz Washingtijna, : 

in računa se, da bo prihodnji : 

pondeljek že na poslu. Iz Colum- : 

busa se pa naznanja, da bo dr-
žavni bančni oddelek popolnoma 
sodeloval z vladnim bančnim od-
delkom v Washingtonu. Kakor | 
hitro je konservator imenovan, 
tedaj bo R. F. korporacija bolj 
liberalna s svojim deležem pri 
obeh bankah. Tudi je reorgani-
zacija banke mnogo bolj uspešna 
in hitrejša, ako je imenovan kon-
servator. Union Trust in Guard-
ian Trust banki razpolagati z 
nekako $300,000,000 premože-
nja. Mogoče je, da potem ko bo 
imenovan konservator, da se bo-
sta obe banki združili v eno, kot 
je to vlada naredila v Detroitu. 

o 
Mati in sin umrla v enem 

dnevu 

Mr. Steve F. Pirnat je dobil 
od brata Antona Pirnat v do-
movini žalostno sporočilo, da je 
umrl bratranec Ivan Rigler, 
učitelj v Semiču na Dolenj-
skem, dne 26. februarja. Brzo-
javno obvestilo je dobil A. Pir-
nat ob 11. dopoldne o smrti 
bratranca in ob 4. popoldne je 
pa on odposlal brzojav v Semič 
soprogi umrlega Riglerja, da je 
umrla mati Marija Rigler na 
Velikih Poljanah. V domovini 
zapušča več sorodnikov in tu v 
Ameriki pa dva sina in dve hče-
ri v Coloradi ter več bratran-
cev in sorodnikov tu v Cleve-
landu in drugod. Naj jima bo 
lahka domača gruda. 

Avtomobili v Ohio 
Državni licenčni urad je letos 

izdal 1,455,112 avto licenc av-
tomobilistom v Ohio. 

urade vlade. Prihranil 
je že dva milijona 

Washington, 27. marca. Pred-
sednik Roosevelt je odredil, da 
se zedini več posameznih uradov 
v poljedelskem oddelku, ki ima-
jo opraviti s krediti farmerskim 
organizacijam. Do sedaj je po-
slovalo osem takih posebnih ura-
dov. Združitev teh uradov v eno 
celoto, bo prihranila vladi dva 
milijona dolarjev na leto. Ob 
istem času deluje Roosevelt na 
poslanici, katero pošlje kongre-
su, da se pomaga lastnikom far-
merskih prvih vknjižb, ki so do 
glave zakopani v dolgove. Ena-
ko deluje Roosevelt na poslani-
ci, v kateri namerava zahtevati 
<>d kongresa $500,000,000 za po-
moč brezposelnim. Ta denar bi 
se razdelil med posamezne drža-
\e po številu prebivalstva, ki se 
nahaja v posameznih državah. 
Načrt, cla se zaposlji 250,000 pri 
pogozdevanju je začel na odpor 
v senatu, toda pričakuje se, da 
bo še ta teden načrt odobrila tu-
di senatna zbornica. Velike spre-
membe se pričakuje tudi v že-
lezniških krogih. Raymond Mo-
ley, prvi svetovalec Roosevelta, 
ima načrt sedaj v rokah, že-
leznice morajo prenehati delati 
v zgubo, radi tega je Roosevelt 
mnenja, da se morajo upeljati 
;ake reforme, ki bodo koristile 
železnicam. Obenem deluje Roo-
sevelt na načrtu, da se odpomo-
re zadolženim malim lastnikom 
hiš. 

o 
Prvi zaboji pive 

St. Louis, 27. marca. Neka 
znana pivovarna v tem mestu je 
sklenila poslati prvi zaboj nove 
dobre pive predsedniku Roose-
veltu v zahvalo, ker je v tako 
hitrem času povzročil, da je pro-
daja dobre pive zopet dovolje-
na. Pivovarna je najela poseben 
zrakoplov, ki bo eno minuto pre-
ko polnoči dne 7. aprila odpeljal 
z največjo hitrostjo zaboj pive 
v Washington, kjer bo dostav-
ljen Rooseveltu. Pred polnoč-
jo 7. aprila ni dovoljeno pivo 
predajati ali razpošiljati. Dru-
gi zaboj pive dobi podpredsed-
nik John Garner, in tretji zaboj 
odpelje poseben zrakoplov v me-
sto New York, kjer bo dostav-
ljen bivšemu governerju Al Smi-
thu. Stavimo, da bo to pivo iz-
vanredno dobreg(a okusa, toda 
kdo bi ga omenjenim trem ne 
privoščil. 

o 
Zahtevajo preiskavo 

Takozvana Citizens' League 
je zahtevala včeraj od civilne 
komisije, da se dožene, zakaj 
imajo demokratični voditelji v 
raznih vardah večje ali manjše 
službe. Citizens liga trdi, da je 
lo v nasprotju z mestnim čar-
terjem. Odgovor je prav kra-
tek: Ko so bili republikanci na 
k r m i 1 u, so bili republikanski 
vardni voditelji na delu, ko so 
pa demokrat je na krmilu, delajo 
pa demokrati. Razlika je le ta, 
da so imeli republikanci $20,-
000,000 vsako leto za potrošiti, 
demokrati imajo pa samo $11,-
000,000. 

Rev. Burke ubit 
Rev. Patrick Burke, kaplan 

pri fari sv. Katarine na E. 93. 
cesti, je bil ubit v nedeljo ve-
čer, ko je njegov avto treščil v 
ulično karo. Umrl je par mi-
nut pozneje, ko so ga dopelja-
Ii v bolnico. Kako se je nesre-
ča pripetila, ni znano. Father 
Burke je bil sam v avtomobilu. 

* 227 funtov zlata so dobili v 
dveh tednih v okolici Santiago, 
Čile. 

Zvezna vlada je posodila 
že nad dva bilijona busi-

nessu, da si pomaga 
Washington, 27. marca. Nad 

dva tisoč milijonov dolarjev je 
Reconstruction Finance Corpo-
ration že posodila raznim posa-
meznikom, bankam, trgovinam 
in industrijam, odkar je bila po-
klicana v življenje pred trinaj-
stimi meseci. V gotovini je kor-
poracija razposodila že $2,083,-
750,00, in od tega denarja so kor-
poracije /In posamezniki vrnili 
že $407,368,772. Ameriški far-
mer j i so dobili nekaj nad $64,-
000,000 za svoje potrebe, far-
nerskim bankam se je posodilo 
nad $30,000,000. Razne banke 
so dobile $1,300,000,000, posa-
mezne države za pomoč brezpo-
selnim $186',175,,000, izvanred-
na pomoč farmerjem $79,000,-
000. Rekonstrukcij ska korpo-
racija ima v blagajni še nekako 
$900,000,000. 

o 

Al Smith govori na pro-
testnem shodu Židov 

New York, 27. marca. Nocoj 
se je vršil v Madison Square 
Garden ogromen protestni shod 
proti fašistovski nemški vladi. 
Govorili so na shodu bivši gover-
ner Al Smith, župan O'Brien, se-
nator Wagner, škof Manning, 
William Green, predsednik A. F. 
of Labor in drugi. 20,000 ljudi 
se je natlačilo v dvorano, dočim 
jih je zunaj na cesti ostalo nad 
60,000. 1,000 policistov je imele 
polne roke dela, da so držali lju-
di v miru. Je dejal Al Smith: 
"Edino kar moremo narediti je 
prinesti to zadevo v javnost in 
z njo tako postopati kot smo po-
stopali s Ku Kluxom. Vseeno je, 
rjava srajca, kot jo nosijo faši-
sti, ali pa nočna srajca kot jo 
nosijo kluksarji." O g r o m e n 
aplavz, da se je skoro dvorana 
tresla, je dobil Smith po svojem 
govoru, ki je trajal pol ure. 

o 
Ne bo predstav 

G l e d a l i š č a s premikajočimi 
slikami še ne bodo odprla te dni, 
kot je videti iz dosedanjih ob-
ravnav med operatorji in lastni-
ki gledališč. Tisoče in tisoče 
otrok čaka, kdaj se odpro vab-
ljiva vrata, da zopet zro na Tom 
Mixa, Chaplina in druge pri-
ljubljene junake filmske umet-
nosti, toda zaman. Dočim je \ 
Clevelandu vse zaprto, kar s\ 
tiče filmskih gledališč, pa se vo 
zijo Clevelandčani v sosednja 
mesta, kjer poslujejo gledališča, 
in ki so skoro čez noč postala] 
bogata radi podpore Clevland-
čanov. 

Miller govori 
župan Miller je govoril pre-

teklo nedeljo v cerkvi St. James, 
ki je protestantovska, in sicer 
na osebno povabilo. Ljudje so 
ga pozvali na zagovor, zakaj zni-
zuje plače mestnih uslužbencev. 
Miller je prišel in govoril eno 
uro — govoril tako, da je ob kon-
cu govora vstalo vseh 1100 na-
vzočih ljudi in se mu enoglasno 
zahvalilo, ker skrbi za blagosta-
nje mesta. 

Diplomatične zadeve 
Frederick H. Sterbenz, poli-

tični urednik "Pressa," priporo-
ča, da Zedinjene države preki-
nejo diplomatične razmere z Ja-
ponsko. Mr. Sterbenz je po svo-
ji materi slovenske krvi. Ster-
benz se je razhudil nad Japon-
sko, ker je izstopila iz Lige na-
rodov in bo v bodoče hodila svo-
jo lastno pot v mednarodni po-
litiki. 

Vlada navaja visoki tarif 
kot vzrok gospodar-

ske krize 
Washington, 27. marca. Po-

tem ko bo uredila svojo lastno 
hišo, namerava vlada Zedinjenih 
držav udariti v korenino svetov-
ne depresije — na visoki tarif, j 
Državni tajnik je prepričan, da 
čc se naredi sporazum med na- j 
rodi glede trgovine, da se bo j 
svetovni gospodarski položaj ne-
mudoma zboljšal. Zato namera-
va državni tajnik Cordell Hull ; 
nemudoma začeti z diplomatic- j 
nimi pogajanji z evropskimi dr-
žavami glede tarifa. Cilj ame-
riške države je pregovoriti'ev-
ropske države, da znižajo visoke 
tarife. Na eni strani potem ob-
ljubi Amerika, da bo sama zni-
žala svoj tarif, na drugi strani 
pa imajo Zedinjene države pri-
tisk, kateremu se Evropa ne bo 
mogla ustavljati — namreč dol-
gove evropskih držav, katere bi 
bila vlada Zed. držav pripravlje-
na znižati, ali v skrajno ugod-
nem položaju celo črtati, ako je 
Evropa pripravljena sodelovati z 
Zedinjenimi državami v ekonom-
skem pogledu. Tozadevno se bo 
vršila velika ekonomska konfe-
renca v Londonu, in državni taj-
nik Hull je naročil ameriškemu 
zastopniku Davisu v Evropi, da 
kuša pregovoriti evropske dr-1 

".ave, da se ta konferenca čim-
prej začne.. 

o 

Nepričakovan obisk 
Preteklo soboto večer sta po-

licijski načelnik Matowitz in di-
rektor javne varnosti nepričako-
vano obiskala nekaj policijskih 
postaj v mestu. In kaj sta do-
bila! Posledica obiska je bila, 
da je policijski načelnik dal v 
pondeljek sledeča povelja vse-
mu moštvu na raznih policijskih 
postajah: Vsak član policijskega 
oddelka mora biti ves čas, ko je 
v službi na postaji ali izven po-
staje popolnoma in pravilno ob-
lečen! Noben privatni držav-
ljan ne sme postopati po policij-
skih postajah ali garažah, raz-

!ven ako ga tja zanesejo policij-
ski posli, (ali pa če je zaprt, op. 
ured.). Policisti morajo biti či-j 
sto obriti, čevlji morajo biti 
dnevno osnaženi in policisti mo-
lajo pozdravljati višje uradni-
ke! Vsi policisti in policijski 
uradniki morajo biti na svojih 
postajah, raz ven če so uradno 
klicani iz postaje. Tako bo pri-
šla nekaka vojaška disciplina 
med policijo. 

o 
Davis in Italijani 

3000 Italijanov se je zbralo -
preteklo nedeljo v svoji dvora-; 
ni na Kinsman Road, da poslu-j 
šajo znanega republikanskega | 
politikarja Harry L. Davisa. To 
zborovanje se je vršilo pod av-
dicijami društva "Sinovi Itali-
je." Davis je svetoval Italija-
nom, da lojalno podpirajo de-
mokratskega predsednika Roo-
sevelta, ki skuša potegniti deže-
lo iz depresije. 

Denar ali podpora 
Dr. William W. Biddle, profe-

sor znanstva na Western Reserve 
univerzi v Clevelandu, je imel 
včeraj zanimiv govor, ko je po-
vedal, da delitev podpore brez-
poselnim v blagu, ponižuje člo-
veka, mu vzame dostojnost živ-
ljenja in ga naredi hlapčevske-
ga. Kjerkoli je mogoče, je iz-
javil profesor, bi se moralo da-
ti ljudem delo in plačati za de-
lo, tako da delavec sam razpola-
ga s svojim zaslužkom, ne da bi 
bil odvisen od dobrodelnih družb. 

Zedinjene države potrebu-
jejo silne davčne in de-
lavske reforme takoj 

New York, 27. marca. Pro-
minentni katoličani, protestanti 
in židje so danes izdali mani-

fes t na ameriški narod, v kate-
| rem pozivljejo zvezno vlado in i 
j državne vlade, da se začne ne-
mudoma z reformami glede dav-

; kpv in glede delavskega stališča. 
Manifest je bil podpisan po 160 i 
prominentnih voditeljih katoli-

I škili, protestantovskih in židov-
jskih organizacij. Manifest je 
posledica dolgih posvetovanj med 
dotičnimi voditelji. N a č e l n i k 
konference Roger Strauss se je 
izjavil, da je v Ameriki še ved-
no ljudska vlada, ko vsi sloji pre-
bivalstva in pristaši raznih ver-: 

i skih prepričanj sodelujejo, do-
ičim v Nemčiji skuša ena skupi-
na drugo zatreti. Roger Strauss 

| zastopa židovsko skupino v or-
ganizaciji, Newton D. Baker pro-
testante vsko, in Carlton J. Hayes 
katoliško . V manifestu se ob-
žaluje današnji položaj, ki ne da-
je prilike povprečnemu Ameri-
kancu, da si ustvari dostojen 
standard življenja, in ostro se 
obsoja davčni sistem, ki cika za 
tem, da so vladni stroški visoki 
a nepotrebni. 

o 

Državni nadzorniki hvalijo 
mestno blagajno 

Cleveland.—V silovitem kon-
jtrastu s preiskavo okrajne dav-
čne blagajne, kjer, so državni 
nadzorniki našli primanjkljaj v 
svoti $475,000, so državni nad-
zorniki včeraj izjavili, da se na-
haja mestna blagajna v najbolj-
šem poslovnem redu in da je po-
dan račun in dokaz za vsak cent, 
ki ga je dobila mestna blagajna, 
ali katerega je potrošila. Držav-
ni nadzorniki so izredno pohvali-
li sistem poslovanja mestnega 
blagajnika, John P. Kalina. Dr-
žavna nadzornika sta Heck in 
Jenkins, poznana kot ena naj-! 
bolj strogih nadzornikov javnih 
blagajn. "Z največjim zadovolj-
stvom naznanjamo državljanom 
mesta Cleveland," sta ' izjtavila ! 
državna nadzornika, "da so knji-

I ge mesta Clevelanda v vzornem| 
redu, da blagajniški urad zve-j 
sto in lojalno posluje in da je ta j 
urad v polni meri opravičen do ] 
javne pohvale." 

o 
Izbrisani iz imenika 

Volivni odbor v Clevelandu jej 
dal te dni izbrisati 35,000 imen 
iz volivnega imenika. To so ime-
na onih državljanov, ki že dvej 
leti niso volili. Nova volivna po- ] 
stava pravi, da se vsak držav- j 
ljan registrira za volitve enkrat j 
za vselej, toda če tak repistriran 
državljan ne voli dve leti zapo-
redoma, se mora znova registri-
vati. In Cleveland ima 35,000 
talcih "zavednih državljanov." | 
Kdor se hoče registrirati, lahko i 
to naredi vsak dan od 8. ure zju-
traj do 4. ure popoldne. Držav-; 
ljani imajo navado, da se regi-
strirajo v zadnjih dnevih pred 
volitvami. Seveda nastane radi 
tega naval na volivni urad, in 
treba je najeti stotine volivnih 
uradnikov, kar pomeni nepotreb-

j ne, toda visoke izdatke. 
Sledite predsedniku 

Vojaški kaplan veteranske or- j 
ganizacije v Clevelandu, Rev. 
Grant Perkins, je svetoval v po-
sebni pridigi veteranom, naj po-

jslušajo predsednika Roosevelta, 
i ki je vrhovni poveljnik vseh vo-
jaških organizacij, časi so pre-
tesni, da bi zahtevali veterani 
I izredne ugodnosti, dočim ostali 
državljani trpijo. 

Državi se bo težko posreči-
lo ponovno spoznati Moo-

neya krivim obtožbe 
San Francisco, 27. marca. No-

| va obravnava proti Tom Moo-
neyu se bo pričela dne 26. apri-
la kot je odločil sodnik Ward. 

I Bivši državni pravdnik Chas. 
Fickert, ki je v letu 1916 vodil 
obravnavo proti Mooneyu, se je 
danes izjavil, da ne pričakuje, 
eta bo mogel biti Mooney pri dru-
gi obravnavi spoznan krivim. 
Fickert sicer še vedno trdi, da 
je Mooney kriv, toda obenem iz-
javlja, da je že toliko prič in do-
kumentov od tedaj zginilo, da bo 
obravnava silno težavna in pri-
čevanje nezadostno. Poleg te-
ga sedanji državni pravdnik 
sploh pripravljen ni na novo ob-
ravnavo. Postavni položaj, v ka-
terem se nahaja Mooney danes, 
ie sledeč: Mooney je bil v letu 
1916 spoznan krivim umora de-
setih oseb in bil obsojen v smrt. 
Na posredovanje predsednika 
Wilsona se je kazen spremenila 

j v dosmrtno ječo. Mooney je bil 
obtožen na podlagi desetih točk. 
Osem so jih takoj pri prvi ob-
ravnavi zavrgli, ena je bila pre-
ložena, in tožen je bil na podla-
gi ene same točke. Zagovor ni-

| ki so dosegli, da se sedaj vzame 
v pretres preloženo točko. Seda-
nji državni pravdnik v San 

j Franciscu, Marc Brady, je pre-
j pričali, da je Mooney nedolžen, 
iin to je vzrok, da ne more delo-
; vati v novi obravnavi. Sodnik 
| Ward je raditega odredil, da ge-
!ueralni državni pravdnik izbere 
posebnega prosekutorja. Moo-
ney sam je v zaporu izjavil, da 
podelitev nove obravnave ni nje-
gova zmaga, pač pa zmaga mili-
jonov delavcev, ki so se 16 let 
potegovali za njegovo oprosti-
tev. 

. i . . i-. . ' . ' .•>-' ... . O 
Mlad izsiljevalec 

Policija je v Akronu sinoči 
prijela nekega 15-letnega šolske-
ga fantiča, ki je pisal grozilno 
pismo ženi zrakoplovca Lind-
bergha in zahteval $25,000, ali jo 
pa ubije. Pismo se je glasilo: 
"Mi vas zasledujemo. Vaše živ-
ljenje je v nevarnosti. Nas je 30 
združenih. Pošljite denar po 
pošti na ime"Dad," c o. Blue-
bird Inn, Route 8, Hudson, O." 
"Dad" je neki puščavnik, star 
73 let, ki živi v bližini Akrona. 
Toda on ni bil zapleten v zaroto. 
Fantiček je izjavil: "Nič ne vem, 
kaj bi naredil z denarjem, če bi 
ga dobil. To pa vem, da me bo 

; oče ubil, ko zve za vso stvar." 
Fant je pisal dvoje pisem, toda 
vsako je prišlo vroke poštnim 

•oblastem, in Mrs. Lindbergh ni 
icitala nobenega pisma. 

o 
Slike le nocoj in jutri večer 

Kazanje slik v spodnjih pro-
storih nove cerkve sv. Vida se 
nadaljuje še nocoj in v sredo 
večer. Kdor more, naj se ude-
leži, ker so slike zelo pomem-
bne; žal ne bo nikomur, ki se 
bo udeležil." Začetek točno ob 
7:45. Danes popoldne ob 3. uri 
bodo slike kazane za otroke na 
istem mestu brezplačno. 

Listnica uredništva 
Naročnik. Predsednik Roose-

velt ne more in ne sme delati 
postav za Zed. države. Kongres 
mu je le podelil gotovo polno-
moč v raznih zadevah. Roose-
selta se torej nikakor ne more 
primerjati z diktatorjem Hit-
lerjem v Nemčiji, ki ima polno 
moč delati postave in jih uveljav-
ljati istočasno. 

španska vlada je začela pre-
ganjati fašiste. 

Roosevelt spreminja važne 
urade vlade. Prihranil 
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Nova mala antanta 

ti črpat sem iz omenjenega 
sklada. Ta sklad bodo morale 
vzdrževati kompanije same in 
delavci ne več kot en odstotek 
od dolarja. Vsak, ki je delal pri 
eni ali drugi kompaniji, ne bo 
smel biti odslovljen od dela po 
45. letu. Ako bo pa odslovljen 
v slučaju depresije, bo morala 
kompanija plačevat za brezpo-
selne delavce, in sicer toliko ča-
sa, da ga zopet zaposli. Seveda, 
to se bo zgodilo le, ako se izve-
de ta zakon. 

Pomislimo, da je današnja 
moderna mašinerija izpodrinila 
36% delavstva od leta 1919 
sem. Ako bo šlo tako naprej še 
prihodnjih 10 let, bo polovica 
delavstva za stalno brez dela. 
Torej kam naj se obrne delav-
stvo drugam, kot k tej akciji. 
Vsak posameznik je vreden 
ravno toliko, kot vsak milijo-
nar in tudi opravičen do. po-
štenega življenja. Saj je ven-
dar delavec nakopičil bogastvo 
kapitalistu s svojimi žuljavimi 
rokami. Toda kadar so pa iz-
črpane naše moči, ne marajo 
za nas več, ker imajo na mili-
jone mladih moči na razpolago. 

Torej sedaj se pa vprašajmo: 
kam naj gremo, kadar smo sta-
ri? Na pašo, kot živina ne mo-
remo, ker naši želodci niso 
ustvarjeni za to in smo tudi 
opravičeni do udobnega življe-
nja, kot pravijo postave, dane 
od samega Boga. Ali ni v ne-
bovpijoč greh, da danes ljud-
stvo strada in cepa, ko muhe 
na cestah in dela samo more, 
živeža je pa toliko, da bi se ž 
njim lahko preživelo še toliko 
ljudi, kot jih je na zemlji. Kaj 
se dela s živili? Kdor opazuje 
dogodke celega sveta, bo videl, 
da jih graftarji prekupujejo in 
vlade jih uničujejo z ognjem 
in v vodo potapljajo, da ne pri-

i de človeška roka več do nih. 
Ali smo potem opravičeni za-

ihtevati, da nam dajo delo in 
I življenje, dokler nam ga Bog 
pripusti? Ali zadostuje za naše 

| nesrečneže, ki dobivajo od do-
brodelnih družb toliko, da vse 

j lahko snedo za kosilo, za večer-
| jo morajo pa hlačni jermen 
stisnit. Ali je to pošteno? Ali 

; zadosti zaslužimo tisti, ki dela-
mo, ki smo ravno na tistem, 

(ali še na slabšem. 
Sedaj se vprašajmo: koliko 

pokojnine dobijo naše soproge, 
kadar umrjemo in koliko jo do-
bijo pa vdove naših vladnih 
predsednikov. Vsaka teh dobi 
85,000 na leto, tako tudi drugi 
uradniki, mestni policisti in og-
njegasci. Ali niso naše sopro-
ge ravno toliko vredne kot te? 
Ali ti možje ne služijo lepih 
vsot na leto, da lahko udobno 
živijo v lepo opremljenih stano-
vanjih ? Kaj pa nam pravijo 
kompanije: prihranili bi si bili 
kaj, pa bi lahko imeli ob času 
depresije in na stare dni! 

Dragi čitatelji! Koliko jih je 
med nami takih, ki so si lahko 
prihranili? Morda eden od sto. 
Torej ni drugega izhoda, da se 
borimo in zahtevamo, do česar 
smo opravičeni. 

Sedaj se pa vprašajmo: kako 
bo z našimi podpornimi organi-
zacijami? Ali bi bil kak član 
suspendiran ali črtan v državi 
Ohio ali drugod, če bi lahko 
plačeval asesment? Ce bi delal, 

| bi lahko plačeval asesment in 
tako dobival podporo v slučaju 

! bolezni in pri nekaterih organi-
jzacijah tudi starostno podporo. 
Ne bilo bi mu treba iti v držav-
ne zavode. Tako je plačeval le-
ta in leta, danes je pa izgubil 
vse, ko ni mogel več plačevati 
asesmenta. 

Dragi rojaki v Barbertonu, 
pridružite se k nam ali v Cleve-
land, ali pa se organizirajte sa-
mi. Ta akcija se vodi na ne-
vtralni podlagi in pošteno. Ni 
res, kakor morda nekateri go-
vorijo, da je komunistična ali 
socialistična podlaga. V resnici 
je prava demokratična podlaga 
tej akciji, v korist edino delav-
stva samega. Demokratski kan-
didati in sam governer je kan-
didiral na tej platformi, da se 
bodo potegovali za ta zakon. 

D O P I S I 

ŽIVAHNO GIBANJE ZA BREZPOSELNO 
ZAVAROVANJE 

Če pa ne bodo, se jim bo stol-
ček izpodmaknil za bodoči ter-
min. Toda sami pa tudi ne bo-
do storili ničesar, ako ne bomo 
pritiskali in pošiljali resolucije 
ter pobirali podpise. Vsako dru-
štvo lahko izda svojo resolucijo, 
tako je torej en član lahko član 
več društev in podpisan na več 
resolucijah. Vsak tajnik lahko 
sporoči število članov, drugega 
absolutno ni treba nič. Torej 
nikar se ne bojte, da bi kdo de-
lo izgubil radi tega. Še noben 
ga ni in ga tudi ne bo. Tudi 
jaz sem tajnik društva št. 53 
SDZ in podpredsednik društva 
št. 127 JSKJ, pa še nisem dela 
zgubil. Za kar se borimo, smo 
opravičeni, da pridemo do cilja 
in zmage. Ako pa ne bomo 
skupno delovali, pa tudi dosegli 
ne bomo nič. 

Sedaj pa še priobčimo zapis-
nik zadnje redne seje in prosim, 
da se vsi udeležijo prihodnje se-
je, Slovenci in bratje Hrvatje 
iz Akrona in Barbertona. Vsak 
je dobro došel in ima prost vhod. 
Prosi se društva iz Barbertona, 
da si stvar premislijo in napra-
vijo kar hočejo: da se organizi-
rajo sami, ali pa pristopijo k 
nam ali v Cleveland. Ideja je 
ena in ista. Mi smo dobili prvi 
vzorec resolucije in navodila iz 
Clevelanda od Mr. Terbižana, 
tajnika ondotnih društvev za to 
akcijo. 

Izčrpek zapisnika seje skupnih 
društev in klubov za brezposelno 
zavarovalnino in starostno po-
voj nino v Akronu, ki se je vrši-
ta 23. februarja 1933. Predsed-

nik odpre sejo ob 7:30 zvečer. Vsi 
zastopiki društev so navzoči, ra-
zen enega. Zapisnik zadnje seje 
sprejet kot čitan. Poročilo za-
stopnikov, ki so se udeležili dru-
štvenih sej, da ni bilo povoljne-

â uspeha, pač pa je upanje, da 
se jih sčasoma pridobi. Za akci-
jo se je priglasilo tudi društvo 
Triglav št. 48 SNPJ in poslalo 
zastopnika. 

Brat tajnik poroča, da nima-
mo po vol j nega uspeha za prido-
bivanje drugih društev izven 
Akrona, da se ne strinjajo z da-
našnjim odborom, vsled tega 
predlaga, da se izvoli drugega 
tajnika. Nominirana in soglasno 
izvoljena je Mrs. Margaret Pe-
trich, podtajnik J. Jereb. Brat 
tajnik poroča, da je prejel pismo 
in peticije od Mr. Terbižana iz 
Clevelanda in ki sporoča, da ga 
veseli, ko smo ustanovili orga-
nizacijo, ki se je zavzela boriti 
se za zboljšanje delavskih raz-
mer. Priporoča, da bi sklicali 
javni sj?od, ako se nam vidi 
umestno. Se vzame na znanje. 

Brat Jereb priporoča, da bi se 
priredil sredi tega leta piknik, 
iz katerega dobička bi šla ena 
tretina v akcijsko blagajno, dve 
iretini pa za najbolj potrebne. 
Sprejeto, da se piknik priredi. 
Sprejeto tudi, da se bo delalo na 
to, da poprej pridobimo barber-
tonska društva v to organizaci-
jo, kolikor jih bo mogoče. Spre-
jeto, da se zapisnik današnje se-
je da vsem zastopnikom, da ga 
pošljejo v njih glasila za priob-
či tev. Prečita se pismo senator-
ja Bulkleya, v katerem sporoča, 
da bo deloval na to, da se naša 
ideja u r e s n i č i , da se upelje 
brezposelna zavarovalnina in 
starostna podpora. Se vzame na 
znanje. 

Prihodnja seja se vrši 30. mar-
ca na 2166 Manchester Rd. v klu-
bovih prostorih, Akron, O. Za-
četek ob sedmih zvečer. Ker je 
dnevni red izčrpan, zaključi brat 
predsednik sejo ob 10 zvečer. 

Leo Bregar, zapisnikar; 
Anton Praznik, 

zastopnik društva št. 127 JSKJ. 
-o 

lo zimsko spanje. Saj je po-
mlad najlepši čas v letu, prav 
kot mladost človeškega življe-
nja, ki je posuto s cvetjem in 
petjem, radostjo in upanjem, 
s Da sem danes tako veselo 
razpoložena, mi nikar ne zame-
rite, ker sem v nedeljo slišala 
tako lepo petje. Kakor vsi ve-
ste, je imelo društvo Slovenija 
svoj cerkveni koncert, ki je bil 
tako veličasten, da nam ne bo 
šel tako hitro iz spomina. Naj 
bo na tem mestu izrečena čast 
in pohvala cerkvenemu pevske-
mu zboru, kakor tudi Mr. Ivan 
Zormanu, njih pevovodju. Po-
sebno pohvalo pa zasluži Father 
Johns, ki ima res poseben dar 
petja, ki ga uporablja v čast 
božjo. Torej ta koncert je bil 
res nekaj posebnega in nam je 
šlo veličastno petje globoko do 
srca. 

Drugi koncert je bil pa v 
SND. Tam so bili pa kar trije 
strelski klubi skupaj, namreč 
Euclid Rifle klub, St. Clair 
Rifle klub in Rainbow Hunting 
klub, ki so imeli tekmo v stre-
ljanju. Po streljanju se je pa 
razvil koncert, pa ne vem kdo 
je bil tam pevovodja, ker so 
vsak svojo peli. So se prav do-
bro imeli, kakor je bilo videti. 

V sredo 29. marca je sesta-
nek šivalnega kluba podružnice 
•št. 15 SŽZ na domu predsedni-
ce, 3558 E. 81st St. Pridite 
vse, katere ste pripravljene de-
lovati v klubu. Pozdrav! 

Mrs. Kic. 
o 

Naša nova povest 

prav se izselim iz stanovanja. 
Kaj naj napravim? Pogodba 
pravi, da lahko takoj začno s 
tožbo na probatnem sodišču. Za-
deva pa ni bila narejena takrat, 
ko sem bil jaz v stanu plačati 
omenjenih štiri tisoče dolarjev. 
Ali bom res moral plačati teh 
$4000, čeprav se izselim iz hiše? 
—J.M. 

Odgovor: Po postavah te de-
žele administrator nima pravice 
prodajati zapuščinsko premože-
nje, razen po sodnijskem odre-
du ali "land sale." To se pravi, 
da sodnija preceni premoženje 
in potem odredi, da se to premo-
ženje proda za največjo mogočo 
vsoto, ne pa pod vsoto, za kate-
ro je bilo premoženje cenjeno. 
Torej v tem slučaju ne velja no-
bena prejšnja pogodba admini-
stratorja za prodajo premože-
nja, ker je mogoče, da bi kdo 
drugi več dal za to premoženje. 
V gori imenovanem slučaju je 
torej nemogoče, da bi vi prisilili 
prepis premoženja nase, če bi 
kdo drugi več obljubil za premo-
ženje. Vaša pogodba vam ni v 
\eliko korist, se mi zdi, ker ne 
veže zapuščine. Torej ni ver-
jetno, da bi vas mogli držati za 
ostalih štiri tisoč. 

Ker ste pa stanovali dve leti v 
hiši, se mi pa zdi, da ste vi od-
govorni za najemnino dveh let 
in torej bi bilo nemogoče dobiti 
nazaj kaj od tistih tisoč dolar-
jev, katere ste že plačali. Mor-
da bi niti to ne zadostovalo, kdo 
ve, koliko je vredno stanovanje. 
Pota sta vam odprta samo dva: 
ostati še nadalje v hiši pod no-
vim pogovorom z administrator-
jem, pod katerim naj bi on pre-
vzel vknjižbo za štiri tisoč do-
larjev in bi vi plačevali na to 
vknjižbo, ali pa se morate pre-
seliti iz hiše in se pogovoriti za 
rent dveh let. Več kot rent pa 
je skoro nemogoče zahtevat od 
vas pod tisto pogodbo, razen če 
so še druge stvari, katerih pa ni-
ste zgorej razložili. 

Vprašanje: Jaz sem bil ved-
no mnenja, da nam morajo ban-
ke izplačati vloge ali pa zapre-
ti vrata. Seveda vem, da lahko 
zahtevajo 60 dnevno obvestilo, 
;mpak zdaj so sploh prenehali 
plačevati več kot 5 odstotkov. 
Zakaj sodnija kaj ne napravi v 
tem slučaju?—L.K. 

Odgovor: Odkar je bilo stav-
ljeno gornje vprašanje, je pred-
sednik sam preprečil izplačeva-
nje vlog. Ampak prej je pa dr-
žavna postavodaja spremenila 
postave države Ohio glede banč-
nih vlog in dala pravico držav-
nemu b a n č n e m u nadzorniku 
omejiti izplačila vlog, dokler se 
ne pomiri razburjenje ljudstva. 
Ako bi namreč vsi ljudje pobra-
li svoje vloge iz bank, bi banka 
ostala samo z mortgeči in nota-
mi in pa brez gotovine. Nemo-
goče je spraviti vsa posojila v 
denar takoj, ker banka je poso-
dila denar ljudem na vknjižbe 
in ti ne morejo plačati tega dol-
ga nazaj v 24 urah, ker je v tem 
času nemogoče prodati hiše za 
pravilno ceno. 

Zapomnite si torej, da držav-
na postavodaja lahko naredi no-
ve postave vselej, samo da take 
postave niso v protislovij u z 
ustavo te države ali pa Zed. dr-
žav. In postave, do zdaj nare-
jone za protekcijo denarnih za-
vodov, niso bile proti ustavi te 
države. 

Vprašanje: Imam brata, ka-
teri je bil pripoznan od probat-
lifcga sodišča kot nezmožen in 
postavili so mu prokuratorja ali 
varuha, ki plačuje zanj hrano 
itd. NisO ga pa spoznali, da bi 
lil toliko neumen, da bi se ga 
delo v norišnico in tako sedaj 
hodi iz kraja v kraj in goljufa 
ljudi, kateri se mu dajo. Pred 
kratkim je ogoljufal neko žen-
sko za 50 dolarjev, sedaj pa ta-
ji, da je to napravil. Pred po-
stavo pa ni odgovoren, ker je 
bil spoznan slaboumen. Kaj naj 
storimo, ker nas je sram da ta-
ko dela?—F.I). 

Odgovor: Druge pomoči ni, 
kot da se obrnete na njegovega 
varuha in pa ne probatno sodi-
šče, da ga bo poslalo v pravilni 
zavod, da ne bo v škodo ljudem. 

Danes pričnemo s priobčeva-
njem naše nove povesti, ki se 
imenuje "Jack Sheppard." Po-
vest je spisal angleški pisatelj, 
William Harrison Ainsworth, in 
to je prvi originalni prevod te-
ga njegovega krasnega dela. 

Vsem onim, ki so brali našo 
povest "Dolina strahu in gro-
ze," zagotavljamo, da bo povest 
"Jack Sheppard" še mnogo bolj 
zanimiva in napeta, in prepriča-
ni smo, da bodo cenjeni čitate-
lji z nestrpnostjo pričakovali 
nadaljevanja. 

Uredništvo "Ameriške Domo-
vine" si prizadeva nuditi svo-
jim cenjenim čitateljem naj-
bolj originalne prevode najlep-
ših del.svetovne literature, kar 
je združeno z izrednimi in na-
knadnimi stroški, ker želi ustre-
či svojim naročnikom in čitate-
ljem s štjvom, kakršnega ne 
dobe v nobeni slovenski čitalni-
ci ali knjigarni. 

Povest "Jack Sheppard" je 
skrajno zanimiva in napeta; v 
njej se obravnavajo človeške 
strasti in zablode, greh in ka-
zen lahkomiselnih mladih ljudi, 
zločini in kolarstvo raznih obe-
šenjakov, nad vsem tem pa sve-
ti liki dvoje zvezd, dvoje veli-
kih, neizčrpnih ljubezni: velika, 
nesebična in vsemu se odpove-
dujoča ljubezen do svojega ne-
srečnega, zapeljanega sina, in 
nežna ljubezen žive vere mlade 
deklice do svojega zaročenca. 

Vsem cenjenim naročnikom 
priporočamo, da pričnejo takoj 
s čitan jem te lepe in zanimive 
povesti, ki jim bo gotovo skraj-
šala marsikatero uro skrbi tež-
kega vsakdanjega življenja. 

Cerkveni koncert in drugo 
Cleveland (Newburg), O. — 

Le počasi se starka zima po-
slavlja od nas, dasi jo prega-
njajo topli sončni žarki spo-
mladanskega sonca. Ustavlja 
se in, brani na vse načine s svo-
jo zimsko močjo. Vsi si želimo 
ljubljene pomladi, ki nas bo 
razveselila s cvetlicami v zele-
nih gajih in na pisanih livadah. 
Prebudilo se bo vse, kar je spa-

Pravni nasveti 
Piše Frank V. Opaskar 

Vprašanje: Pred dvemi leti 
sem se pogodil z nekim admini-
stratorjem za hišo, v kateri zdaj 
stanujem. Cena hiši je bila 
$5000. Takoj sem plačal $1000, 
ostalih $4000 bi pa moral plača-
ti, kadar bi mi administrator iz-
ročil listine za. premoženje, ka-
kor deed, prepis itd. Več kot 
15 mesecev niso mogli izčistiti 
premoženja. Ko so se pa kon-
čno vendar pripravili za prepis 
nt,me, mi je bilo pa nemogoče 
dobiti $4000, ker so banke neha-
le posqjevati. Zdaj pa zahteva-
jo, da jim dam $4000, ali me bo-
do pa tožili in jim bom še vedno 
dolžan štiri tisoč dolarjev, če-

Ce verjamete 
al' pa ne. 

Tukaj priobčujem drobno pi-
semce, ki sem ga včeraj dobil. 
Pisemce, kot boste videli je pi-
sano s srčno krvjo in je grozno 
ganljivo ter vsega spoštovanja 
vredno, a nikakor ne posnema-
nja. Preberite ga le, toda ne po-
snemajte ga, ker bi bilo to v 
mojo veliko škodo. Torej poslu-
šajte ! 

"Dragi Jaka! Ako to, kar bom 
zdajle povedal, ni novica, potem 
ne vem, kaj bi klical še novico. 
Le pomisli: danes sem dobil iz 
tvojega ofica opombo, naj pla-
čam naročnino za Ameriško Do-
movino. No, to bi ne bilo še nič 
tako čudnega, kot bi ne bilo 
čudno to, ker so danes tako sla-
bi časi. Tako pa, lepo te prosim, 
kdo pa še danes plačuje račune? 
Kolikor je meni znano, se v ta-
kih časih računov sploh ne poši-
lja, torej tudi ne plačuje, kar se 
meni zdi strašno pametna odred-
ba za one, ki so kaj dolžni, že 
sam naš prezident je bil tega 
mnenja, ko je zaprl banke. 

Toda ker kljub slabim razme-
ram, ne bi rad videl, da se mi 
Ameriška Domovina ustavi, sem 
po dolgem in treznem premišlje-
vanju z mojo ženo, ki ima skoro 
še bolje ideje kot jaz, sklenil sta-
viti uredništvu sledeče pogoje 
glede plačila naročnine: 

Pošljem vam lahko jajc, re-
grata in mleka (kravjega ali 
kozjega), v jeseni pa fižola in 
krompirja ali pa koruze. Seveda 
to le v slučaju, če bo dobra leti-
na. če bo trta obrodila, vam 
pošljem tudi l a h k o grozdje, 
katerega lahko stisnete ali pa po-
zobljete. Ako hočeš pa imeti po 
vsej sili časopis plačan v goto-
vini in se od te krvoločne misli 
pod nobenim pogojem ne daš od-
vrniti, tedaj je edini izgled ta, 
da dobiš denar, kadar bomo ju-
ničko prodali. Naša sivka bo 
namreč nekaj znesla in ko stvar 
odraste, se jo bo prodalo in de-
nar tebi poslalo. Za tele se ma-
lu dobi danes, ker je preveč te-
let na svetu, zato se bo počakalo, 
da odraste v zalo jdfnidko in bo-
mo gotovo toliko dobili zanjo, ko-
likor velja naročnina za par let. 
Seveda, to bo vzelo precej časa, 
ampak upanje imaš pa le lahko 
in tudi precej lahko nanj zidaš. 

V slučaju pa, da uredništvo 
ne sprejme nobenega teh predlo-
gov ter mi ustavi časopis, bodi 
tako dober, ter mi vsaj tole ko-
lone pošiljaj, za kar ti bom ko-
nec tega leta poslal enega kozli-
čka, če se bo oglasila štorklja 
pri naši kozi. 

Prav za prav bi pa jaz naj-
raje videl, da bi prišel ti na pra-
vo pot in bi pozabil na vse ra-
čune in ne pošiljal istih ljudem 
v jezo in žalost in jim ne kraj-
šal tega življenja, ako hočeš, da 
ostanemo še nadalje prijatelji-
Zato te pa pozdravljam in osta-
nem Tone s Flik-flik, Ohio." 

A 
Tone in France se zibljeta P° 

Holmes Ave., ko se je izza Rož-
nika začela svetiti že prva jutra-
nja zora. Na vogalu Saranac Ro-
malo postojita, da se v primer-
nih besedah poslovita in si eden 
drugemu dasta korajžo za teža-
vno pot domov, kjer ju čaka 
ogenj v strehi. (Ogenj v strehi 
pomeni boljšo polovico, ki čaka 
vso noč na možička). 

"France," prične iskreno To-
ne, "še ni en teden, kar si ženi s 
častno besedo obljubil, da ne bo* 
nikdar več prišel zvečer pija'1 

" 

domov, pa si zopet natreskan. 
"Ljubi moj Tonček, je že reS 

da sem ji obljubil in obljube tu-
di nisem prelomil, ker se ne vra-
čam domov zvečer, ampak, sel^ 
zjutraj — hic." 

A 
Narednik zavpije nad reki'11' 

torn, ki je stal pred njim širok" 
odprtih ust: 

"Ja za božjo voljo! Pogl<#c 

ga no tega človeka, saj odp*1'1 

usta kot Krištof Kolumb, ki Jc 

prvič zagledal New York!" 

Ženevska vest, da so države Male antante sklenile novo 
in trajno pogodbo, ki jih fto še tesneje povezala med seboj, 
je vzbudila ogromno pozornost po vsej Evropi. V domačih 
državah je bila sprejeta z veseljem in zadoščenjem, pozdra-
vili so jo vsi, ki delajo za utrditev miru, z nevol jo in vzne-
mirjenjem so jo sprejeli le tam, kjer grade svoje načrte na 
upanju, da se Evropa, zlasti srednja, ne bo mogla konsolidi-
rati. 

Vsebina nove ženevske pogodbe je znana čitateljem že 
iz poročil. Med njenimi določbami je gotovo najvažnejša ta, 
da se dosedanje dvostranske pogodbe med članicami Male 
antante nadomestijo s skupno pogodbo, ki bo vse tri države 
povezala v eno celoto in to ne več za dogovor jeno razdobje, 
marveč za nedoločen čas. Nova zveza bo neprimerno trd-
nejša od dosedanje in predstavlja mednarodno tvorbo, kakr-
šne ne poznamo drugje. V marsikaterem pogledu spominja 
na organizaci jo Društva narodov. 

Dalekosežnost teh določb je ogromna. Z njimi neha biti 
Mala antanta rahla "entente," ki pušča svojim članom po-
vsem svobodne roke v mednarodnem svetu ter postaja krep-
ka zajednica, ki se hoče uveljaviti v mednarodnem svetu ; 
kot enota napram katerimkoli problemom, katerimkoli fak-
torjem in državam. To je brez dvoma jedro nove formacije, j 
Do ločbe o gospodarskem sodelovanju so v primeri s politi-
čnimi členi manjše važnosti, čeprav predstavljajo tudi one 
velik korak naprej. 

Vesti" o ženevskih sklepih so učinkovale brez dvoma kot i 
veliko olajšanje. Naša mirovna volja se je z njim utrdila, i 
naše zaupanje v mir in v mednarodno politično stanje, ka-
kor se je postavilo z izidom strašne vojne, se je izdatno po-
večalo. Zavedamo se vrh tega, da so sklepi zunanjih mini-
strov Male antante izšli, se porodili iz prav istega razpolo-
ženja in hoteli pojačiti prav isto mirovno vero. T o nikakor 
niso lepe besede, samo diplomatske fraze, kakor se jih toli-
ko izgovori po Evropi zlasti v zadnjih letih. Nasprotno, na-
ša sodba ima prav resnobno noto, zakaj g loboko se zaveda-
mo, da je danes utrjevanje mirovnega razpoloženja zelo va-
žen posel in da se ne da vršiti več samo z besedami in for-
malističnimi diplomatskimi zagotovili, marveč da je treba že 
učinkovitejših sredstev, prav takih, kakor je eno od njih že-
nevski pakt Male antante. 

Brez dvoma je mednarodna situacija v Evropi polna na-
petosti. Vedno krepkeje se od vseh strani oglašajo strem-
ljenja po reviziji sedanjega stanja, slonečega na mirovnih 
pogodbah. P o pravici se označuje Madžarska kot eno naj-
opasnej.ših ognjišč revizionistične agitacije, opasno ne toli-
ko samo po sebi, kakor po onih zunanjih faktorjih, ki mad-
žarski revizionem direktno ali in direktno podpirajo in pod-
pihujejo . Hitler je postavil te dni javno in že kot predsed-
nik nemške vlade revizijo meja ter mirovnega stanja za svoj 
program. Mussolini je dokazal na vse slučajnosti, ako bi 
svojih teženj ne mogel izvesti z lepa. 

Da si olajšajo svoje delo, so se revizionisti silno trudili, 
da razdružijo Malo antanta. Zlasti je bila Rumuni ja objekt 
trdovratnega snubljenja. Toda zgodilo se je, kakor se ni mo-
glo drugače ; v Bukarešti se dobro zavedajo, da bi pomenila 
vsaka oddaljitev od Jugoslavije in Češkoslovaške toliko kot 
političen samomor, zakaj madžarski revizionizem bi prej ali 
slej posegel tudi na rumunsko stran. Tu ni mesta za oma-
hovanje, tu gre za biti ali ne biti, treba se je odločiti. In že-
nevska trojna pogodba nam kaže, kako je padla odločitev, 
Revizionizem se mora sedaj zavedati, da ima tu opravka z 
enotno fronto, da mora računati s silo 50-milijonske državne 
skupine, ki s prijateljskimi in zavezniškimi državami pred-
stavlja moč, da je nihče ne sme in ne more podcenjevati . 

Revizionizem more iz tega potegniti primeren nauk. 
Najkoristneje bi bilo vsekakor spoznanje, da se uvidi trdnost 
sedanjega stanja, da se uvidi moralna in dejanska sila, ka-
kor jo predstavljajo vsi oni faktorji, ki je njihova življenjska 
eksistenca navezana na svobodo in neodvisnost, zgrajeno na 
mirovnih pogodbah. V tem primeru bi ženevski pakt naglo 
dosegel svoj poglavitni namen, stremeč za utrditvijo miru 
in za konsolidacijo nove, povojne Evrope. ( "Jutro . " ) 

Akron, O.—Cenjeno članstvo | 
J. S. K. Jednote in drugih orga-
nizacij, jednot, zvez, klubov, v 
državi Ohio! Biti ne bi smelo 
niti enega društva ali kluba, da 
ne bi stopil k skupni organiza-
ciji: akciji za brezposelno in 
starostno zavarovalnino. Naj 
omenim, kako velikega pomena, 
je to, ker ta akcija se ne pote-
guje samo za naš narod, ampak 
se organizirajo in zahtevajo 
vse narodnosti tisto, ravno, tako 
tudi Američani po vsej državi 

Ohio. Tudi po drugih državah 
so se začeli zanimati za to pre-
koristno idejo, ter je iz tega 
razvidno, ako bi ena ali par dr-
žav dosegla to, da ne bi vzelo 
dolgo, ko bi tudi druge države 
to upeljale. 

| Naj omenim našim čitate-
ljem, da vsak, ki je ameriški 

(državljan, ki se nahaja zadnjih 
10 do 15 let v državi Ohio, bi 
bil deležen starostne in brezpo-
selne podpore. Tako bi drugim 

j iz drugih držav, ne koristilo pri-



NEKAJ ZANIMIVE ZGODOVINE O PIVU 

Ako pa so varile slabo pivo, 
tedaj jim je sledila kazen za pe-
tami. Posadili so jih na nekak 
stol, ki je bil pritrjen na dolgem 
kolu, nakar so jih potapljali od 
časa do časa v umazano vodo. 

V Ameriki se je prvikrat po-
javilo pivo, ko je pristala ob 
ameriški obali jadrnica May-
flower z angleškimi izseljenci. 
Na jadrnici, g katero so se pri-
peljali v Ameriko prvi kolonisti, 
je bilo tudi nekaj sodčkov piva. 

WILLARD PRICE: 
V ZNAMENJU KRIŽA IN PLUGA 

Pivo, lepo rmeno in belo-pena-
tto pivo, ambrozija Zemljanov, 
ki obeta, da bo v nekaj tednih 
izpremenilo vse naše socialno in 
ekonomsko življenje, odkod je 
neki prišlo? 

Kdo ga je iznašel, in ako ga 
je sploh kdo iznašel, kdaj se je 
to zgodilo? 

Ali je pivo strup ali zdravilo, 
»li je kletev ali blagoslov člove-
štva? 

In kdaj se je prohibicija prvi-
krat uveljavila kot narodna usta-
nova ? 

To so vprašanja, ki se pojav-
ljajo zadnje dni, ko se je v 
Washingtonu razpravljalo in od-
ločevalo o povratku piva. Toda 
večina teh vprašanj je ostala 
brez odgovora. 

Ljudstvo v splošnem je zahte-
\alo pivo ter ga je tudi dobilo. 
Nekateri so se ga sicer naučili 
doma variti, vendar pa jih je 
malo, katerim bi bila znana zgo-
dovina in izvor piva. 

Zgodovinarji in arheologi so 
dognali, da se je varilo pivo v 
Egiptu že pred 3,000 leti pred 
Kristom. To pa še ne pomeni, da 
Je izvor piva v Egiptu. Nekako 
ob onem času je bila tudi Kitaj-
cem znana pijača, ki je bila sko-
raj prav taka kakor egipčansko 
pivo; kdaj so pričeli Kitajci iz-
delovati svoje pivo, ni znano. 

Neki star egipčanski medicin-
ski klinopis, star okoli tritisoč 
let, večkrat omenja pivo kot 
zdravilo. Egipt je bil torej ona 
dežela, kjer je prvikrat v zgodo-
vini človeštva prišlo na površje 
pereče vprašanje prohibicije. Ah, 
stari Egipčani niso niti sanjali, 
kakšno rabuko, koliko zločinov 
in raketirstva je poklicala čez 
nekaj tisoč let za njimi v življe-
nje ameriška prohibicija! 

Zgodovinarji pravijo, da se je 
egipčansko pivo i m e n o v a l o 
"hek," nakar so izpremenili to 
besedo v "hemki," s k a t e r o 
označbo so nazivali pivo v Egip-
tu do najnovejših časov. 

Okoli 2 tisoč let pred Kristom 
? se je prvikrat pojavila v starem 
svetu, najbrže v Egiptu, ideja o 
prohibiciji. Posledica te kampa-
nje proti pivu, je bila, da se je 
zaprlo mnogo egipčanskih kr-
čem. 

Dalje so zgodovinarji ugoto-
vili, da so se Izraelci naučili va-
renja piva od Egipčanov. He-
brejska beseda "sicera," ki .je 
večkrat omenjena v sv. pismu, 
pomeni pivo. 

Nadaljni dokaz, da je bilo Ži-
dom znano pivo, je ta, da med 
Židi ni bilo gobavcev, ko so se 
slednji nahajali v babilonski 
sužnosti, in sicer zato ne, ker so 
pili pivo. 

Pivo se omenja mnogokrat tu-
rn v starih grških rokopisih. Po-
zneje, ko se je vsa Evropa stop-
li.ievaje civilizirala, se je pivo 
uveljavilo tudi v Nemčiji in An-
gliji. 

Najbolj se je razširilo varenje 
in pitje piva v Angliji. Angle-
žem je bilo pivo tako priljublje-
no, da so ga varili naravnost ri-
tualno, kakor bi opravljali kako 
nabožno delo. V Angliji si niste 
mogli predstavljati praznika, ne-
delje ali katerekoli slovesnosti 
in zabave brez piva. 

Še več! V zgodnjih letih an-
gleške zgodovine, okoli leta 852, 
3e dolžnik mnogokrat poplačal 
svoje dolgove upniku s pivom. 
Pa tudi marsikatere stave so se 
Plačevale s pivom. 

Tekom srednjega veka je na-| 
stal čuden položaj v Franciji in i 
Angliji, ki sta, kakor je znano, 
Ša zdaj protiprohibistični deželi. 
V Angliji je bilo pivo splošna pi-
jača, dočim so smatrali franco-
Ska vina za luksuznost. V Fran-
ciji, onkraj Rokavskega kanala, 
ha je bilo baš obratno. Tam je 
bilo vina v obilici, dočim se je 
1 ivo smatralo za luksuznost. 

V Angliji so izprva varile pi-
vo večinoma ženske, ne možje. 

nogo angleških mladenk se je 
(>ne dni dobro poročilo samo za-
K ker so znale variti dobro pivo. 
^ko so po svoji poroki varile 
Mvo za prodajo, so jim rekli 
''hivovarke," in spoštovane so 
kile v vsem okraju. 

Leta 1637 je pričela v ameri-
ških kolonijah variti pivo prva 
pivovarna, in sicer je bilo to v 
Massachusetts Bayju; pivovarno 
je odprl neki kapetan Sedgwick. 
Prej so ameriški krčmarji sami 
varili pivo. 

Med prvimi kolonisti je bilo 
pivo zelo popularno, potem pa je 
njegovo popularnost izpodrinilo 
žganje. — Leta 1895 se je zva-
rilo v Zedinjenih državah več 
piva kakor v katerikoli drugi dr-
žavi na svetu. 

Moj avtomobil je storil svoj 
zadnji vzdih. Njegova ojesa so 
tičala globoko v blatu Severne 
Indije. Sonce se je nagibalo v 
zaton, najbližje mesto, Cawn-
pore, pa je bilo oddaljeno 40 
milj. V bližini je neki kmetič 
oral njivico, ki je izgledala ka-
kor mala krpica. Toda da se na-
tančneje izrazim: ta njivica je 
bila približno 40 čevljev široka 
in 60 dolga. Oral je s plugom, 
ki je bil bolj podoben zobotreb-
cu kakor plugu, in vanj je bilo 
vpreženih dvoje volov; njegov 
zobotrebec, katerega je kmetič 
smatral za plug, je oral pribli-
žno dva palca globoke brazde. 
Rezultat takega praskanja zem-
lje na njeni površini je, da de-
ževnica takoj izhlapi, preden mo-
re prodreti v zemljo. 

Kmetiča sem nagovoril v an-
gleščini, on pa mi je odgovoril v 
nindustanščini. Drug drugega 
nisva razumela. In vendar: moj 
kmetič je razumel univerzalni 
jezik človeške simpatije ter ve-
del, da sem ga prosil: Potegni 
rrie iz blata, kakor sem jaz vedel, 
da mi je odgovoril: Ura je po-
zna in nocoj boš moj dobrodošel 
gost. Jutri pa ti bom pomagal 
naprej. — Njegovo povabilo sem 
z veseljem sprejel. 

Ogenj v peči, ki je bila nare-
jena iz ilovice in blata, je slabo 
osvetljeval kmetičev dom, ki je 
obstojal iz ene same sobe, v ka-
teri so bila tla iz ila in nobenih 
oken. Koča je bila krita s sla-
mo. Od peči je prihajal prijeten 
vonj. Indijski kmet je samo en-
krat na dan, in bil sem tako sre-
čen, da sem prišel baš ob času 
večerje. Njegova deset let stara 
otroška ženica mi je smehljaje 
postregla z nekako juho in ne-
kvašenim kruhom. Ko smo po-
jedli juho in kruh, je bil obed 
končan. 

Zatem je šel moj gostitelj po 
vašega učitelja, in s pomočjo nje-
govega tolmačenja sem mogel 
govoriti angleško. Po tem učite-
lju sem stavil svojemu prijate-
lju kmetiču razna vprašanja. 
Kmet mi je povedal, da znašajo 
njegovi dohodki okoli šest cen-
tov na dan v našem denarju. 
Ena tretjina indskega ljudstva 
se preživlja na dan s štirimi 
centi ali pa še z manjšim zne-
skom. Milijone ljudi v Indiji je 
podhranjenih. Ta kmetič je na 
primer obdeloval tri akre polja, 
ki pa je bilo raztreseno: tukaj 
ie bila njivica, tam druga krpa, 
kar je posledica enakopravne 
razdelitve, ko zapušča oče polje 
svojim sinovom. Ako mu suša 
uniči žetev, tedaj si mora kmetič 
izposoditi denar na 75 odstotkov 
obresti. Moj gost si je na pri-
mer pred devetimi leti izposodil 
$32, pa je že plačal $54 na obre-
stih, dočim je bil še vedno dolžan 
celo vsoto 32 dolarjev. 

"Kakor sem videl po žitu," 
sem rekel, "zemlja ne more biti 
kaj prida. 

Učitelj se je nasmehnil. "Vi 
ste na poti v Allahabad. Takoj 
zunaj mesta je krasna kmetija. 
Pojdite tja in si jo oglejte." 

Brez težave sem našel omenje-
no farmo. Ko sem jo ugledal, 
nisem verjel svojim očem, videč 
visoko žito in težko klasje. To ži-
to je bilo takorekoč orjak v de-
želi prilikavcev. Kakšna čarobna 
sila je ustvarila to žito na tej 
zemlji, kjer ni drugod skoraj ni-
česar rodila? ' 

V hlevu sem našel farmerja-
misijonarja, Sama Higginbot-
toma. Ta me je-spremil po svo-
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jem 600 akrov obsegaj očem zem-
ljišču ter mi povedal tajno svo-
jega eksperimenta. Sam je pri-
šel iz Amerike kot misijonar, 
toda je kmalu spoznal, da indski 
kmetič, iz katerega je lakota iz-
mozgala vsako mentalno in du-
hovno, silo, ne more biti dober 
kristjan. In tedaj se je porodi-
la v njegovi glavi neka ideja. 
Prosil je svoje predstojnike, naj 
ga pošljejo nazaj v Ameriko, 
kar se je zgodilo. Misijonar je 
vstopil v Ohio State univerzo, 
kjer se je posvetil s t u d i j a m 
znanstvene agrikulture. Ko je 
dovršil študije, se je vrnil v In-
dijo, kjer je kupil nekaj slabe 
zemlje, katero je pričel obdelo-
vati z ameriškimi metodami in 
ameriškimi poljskimi stroji. In 
k njemu so pričeli prihajati mla-
di fantje, rekoč: "Gospod, radi 
bi se učili umnega kmetijstva. 
Slišali smo, da se v Ameriki mla-
di fantje "predelajo" skozi šole. 
Ali ne bi bilo to tudi tukaj mo-
goče?" In pod drevesom so raz-
peli šotor ter ostali na zemljišču. 

Zdaj se je iz tega razvila ve-
lika kmetijska šola. Mladeniči, 
ki so iz kaste nedotakljivih, de-
lajo ob strani princev. V njego-
vo šolo je prišel nedavno tudi 
zelo bogat princ, ki je pripeljal 
s sabo celo armado služabnikov 
in svojega tajnika, ki naj bi be-
ležil delo in pridobitve farme. 
Ta princ je izprva sicer nekoliko 
čudno pogledal, ko mu je misijo-
nar ukazal, naj gre nakrmit kra-
ve, toda je radevolje ubogal. 
Kmalu ni bilo nobeno delo na 
farmi zanj več pretežko. 

Ni čuda, če se indsko ljudstvo, 
ki pride mimo te farme, čudoma 
čudi, ko vidi, da ameriški stroj 
z enim samim zamahom odkosi; 
toliko trave, da bi je bilo dovolj 
za enega konja tekom vsega po-
letja. Dalje vidijo tukaj ljudje 
mlatilnico, ki namlati sto funtov 
žita za šest centov, dočim imajo 
oni stroškov pri mlačvi- z voli, 
50 centov za vsakih sto funtov. 
Delavci so v Indiji ceneni, toda 
ta kmetovalec-misijonar, jim je 
dokazal, da opravijo n j e g o v i 
stroji delo za eno tretjino cene-
je kakor delavci. 

Indski kmet ne trosi živinske-
ga gnoja po njivah, temveč ga 
rabi za kurivo, lligginbottom pa 
gnoji svoje polje in kjer pridela-
jo indski kmetje šest do osem 
bušljev pšenice na aker, jo pri-
dela on 25 do 30. Ako bi hotel 
misijonar Higginbottom posveti-
li ves svoj čas in vse svoje delo 
agrikulturi, bi mu dal maharad-
ža Gwalior države na razpolago 
osem milijonov dolarjev za nje-
gove eksperimente in obdelova-
nje v velikem slogu. 

Prav tako je povabil k sebi mi-
sijonarja maharadža iz Bikanir-
ja, ki mu je dal na razpolago po-
seben vlak z naročilom, da mora 
vlak ustaviti povsod, kjerkoli bi 
hotel misijonar, vozeč se preko 
njegove države. Povprečnemu 
Indcu bi se zdela, zemlja te drža-
ve pusta in nerodovitna, toda! 
misijonar mi je rekel: "še ni-; 
koli nisem videl lepše in rodo-
vitnejše zemlje in umetno na-
makanje bo izpremenilo ta kos 
sveta v raj." Zdaj se vrši nama-j 
kanje že ene tretjine tega ozem-
lja, ki je obdelovano z moderni-
mi ameriškimi stroji. 

Geslo starih nemških srednje-
veških menihov: "V znamenju j 
križa in pluga," se je pričelo zdaj j 
tukaj uveljavljati. V težkih ča-
sih krize in depresije kliče zo-
pet zemlja svoje sinove. Mož, či-

Prevzela ga je radovednost. 
Vstal je in se previdno odpravil 
v tisto smer. Bil je že blizu, 
skrit za drevesom, ko je pri og-
nju zalajal pes. 

'Notarjeva psica,' mu je šinilo 
skozi glavo. 

Razveselil se je. Ni vedel za-
kaj, toda čutil je, da si z notar-
jem še nista povedala zadnje be-
sede. čudna Evina smrt je le-
žala v Hlavaju, kakor kamen, 
pekla ga je in on je čutil, da mo-
ra priti tej uganki do dna. Kur-
njavi ni hotel preveč verjeti, to-
da vzbujeni sum je bil velik. Ni 

| bilo mogoče kar tako mimo nje-
ga, posebno ne, odkar je ustavil 
notarja, kar se je tako čudno 
končalo. Takrat je obšla Hla-
vaja neka strašna gotovost. V 
preplašenem, otrplem obrazu je 
bilo nekaj, kar je izpodbijalo 
dvome, toda manjkale so k temu 
besede, kakor ključ h ključav-
nici. 

'Ujamem ga,' je sklenil za 
drevesom Iilavaj. 

V velikem loku je obšel ognji-
šče, ležeče pred kolibo, postav-
ljeno iz smrekovih debel. Ležala 
je v veliki odsojni kotlini, ki jo 
je pokrivala še močna plast sne-
ga. Na mestu, kjer je stala ko-
liba, je bil sneg odmetan, tako 
da je ležala v nekaki globeli, ta-
ko prirejeni, da je skoraj videti 
ni bilo. Hlavaj je vedel, da je 
prišel notar sem na glušče, ni pa 
razumel, čemu je vzel s seboj 
psa, ker lovski pes s svojim ost-
rim nastopanjem sploh ni pri-
meren za to vrsto lova. 

'Zanj ugoda, a zame nadlega,' 
se je nasmehnil. 

čola je spet zalajala. Hlavaj 
je stal nasproti zhodu; le z dol-
gimi postajanji se mu je posre-
čilo prikrasti se na ]tako oddalje-
nost, da se mu ni bilo treba ni-
česar bati. V kolibi ni bilo opa-
ziti nobenega sumljivega giba-
nja, zato se ji je z nekaj skoki 
približal, brcnil nadležno psico 
i;, vstopil. 

Notar je ravnokar zagodrnjal, 
se dvignil in si mel oči, hoteč vi-
deti, kaj se godi. 

"Dober večer, gospod notar!" 
je rekel Hlavaj. 

Notar je takoj razumel, da je 
slabo. Vendar je z miniovoljnim 
gibom segel po puški, a to je dr-
ža1 že Hlavaj v roki. 

"Kaj iščete tu?" je zarjul 
nanj, prevzel od nenadne jeze in 
strahu. 

Upognjen v nizki kolibi se je 
Hlavaj oprl na puško in očitajo-
če rekel: 

"Gostov ne pozdravljamo ta-
ko, gospod notar." i 

Tihi, sigurni glas je prešinil 
Okolickega. Opozoril ga je, da si 
tu s kričanjem ne pomore. Zato I 

j se je krotil, ponižal glas in s j 
kljub temu slabo zakrito razbur-
jenostjo vprašal: 

"Povejte, kaj hočete od me-
jne?" 
j "Samo nekaj besed," je mirno 
rekel Hlavaj. Nato se je malo 
zamislil in ko je zopet začel go-

jvoriti, je imel njegov glas gro-j 
zeč, nevaren naglas. 

"Prišel sem k vam kakor mož 
k možu. . ." 

"Saj to menda vendar sem?" 
je poskusil Okolicky biti zasmeh-
ljiv. 

"Vi niste mož," je usekal Hla-
vaj jezen, da ga ni pustil do kon-
ca izgovoriti. 

"Kaj torej sem?" 
i "Stara baba." 

Okolicky je zardel, hotel sko-
ičiti pokonci, toda zlovešči Hla-
vajev pogled ga je pritisnil k 

jtlcm. 
"Zakaj?" je bruhnilo iz nje-

gar noge so zaraščene v Materi 
Zemlji, ne bo tako premagan. Iz 
svete grude ne prihajajo samo 
živila in obleka, marveč tudi čast, 
samospoštovanje in notranje za-
dovoljstvo . . . 

ga. 
"Bojite se povedati resnico." 
Te besede so zadele Okolicke-

ga kakor udarec s pestjo. Dvi-
gnil se je v njem užaljen ponos, 
stara plemiška čast z vso svojo 
tradicijo, z vsem svojim prepe-
relim, obkrožajočim jo svetom; 
s klopjo za šibanje, na kateri se 
je zvijala dvonoga živina pod 
udarci šib in z nje odnašala zad-
njico v rokah na delo; dvignila 
se je v njem slava, ki so jo želi 
s sabljami kakor žito, moč in 
čast, ki so jo uživali povsod, ka-
mor so prišli. Poniževali so se 
pred njimi, poljubljali jim roke, 
lazili, krivili se pred njim kakor 
psi, tu pa, glej, pride eden nji-
hovih potomcev, eden iz te dvo-
noge črede k njemu in si mu upa 
reči v obraz: 

"Bojite se." 
"Kdo se boji?" so skočili sko-

zi grlo Okolickega predniki na 
dan. Gosposko so zavzeli mesto 
v njegovih mokrih očeh in čaka-
li, kdaj bo ta kmet, to govedo, 
pokleknil pred njimi in jih pro-
sil odpuščanja. 

Toda Hlavajev obraz je bil ja-
sen, miren in hrbet trden. Nje-
gove oči so visele nad Okolickim 
kakor dvoje krasnih, svobodnih 
solne in usta so se zaničljivo za-
tegnila, ko je rekel: 

"Vi ! " 
Okolicky se je tedaj že tresel 

po vsem telesu od razburjenja. 
Vstati pa ni mogel, ni imel moči. 
Samo prevrnil se je in jezno 
bruhnil iz sebe: 

"Tako, da boš vedel, kmet, 
tvoja žena je bila pri meni." 

"Torej vendar . . ." je rekel 
Hlavaj zamišljeno. 

Okolickemu se je zdelo, da mu 
Iilavaj ne verjame, zato je po-
udaril : 

"Bila . . ." 
Nato je dodal: 
"In sama se mi je ponudila." 
Zloben, grozen užitek se mu 

je razlil po obrazu. 
"Nisem hotel," je nadaljeval. 

"Dejal sem ji, da ima moža, ona 
pa se mi je smejala in me sama 
vlekla k lUv.aiiu." , 

Potem je zamahnil z roko in 
trudno, kakor bi se pripravljal 
k spanju, dostavil: 

"In Bog ve, s kolikimi razen 
mene se je vlačila. . ." 

"Lažeš!" je zavpil nanj Hla-
vaj. 

Ne, to ni mogla biti Eva. No-
tar je lagal. Eva je bila nedol-
žna. Slišal je to iz notarjevih 
ust, iz teh obtožujočih jo besed 
je to čutil. . . 

Skočil je k njemu, ga zgrabil 
za vrat, da bi vsaj pošteno pre-
tresel to vrečo, ki mu tako zlob-
no, tako nesramno laže v obraz. 
Toda preden se ga je dotaknil, 
je Okolickemu zahroplo v grlu, 
velike, mokre oči so se mu na-
pihnile v jamah in možak se je 
stegnil kakor mrtvo truplo po 
slami. 

Hlavaj se je z gnusom obrnil 
jod njega, pljunil in odšel iz ko-
libe, puško pa je v velikem loku 
vrgel v siieg. 

Ko je prehodil že precejšen 
j kos, se je obrnil. 

Koliba je ležala v globeli, pri 
njej je bilo ognjišče, ki je raz-
širjalo mlako rumene svetlobe, 
čola je sedela v tej mlaki, ste-
govala glavo kvišku in žalostno, 
dolgo zavijala v noč. . . 

XIII. 
Komaj dihajočega so prinesli 

notarja Okolickega na smreko-
vih nosilkah domov. Iz Vranova 
prihitevši zdravnik je ugotovil 
delno ohromitev desne strani te-
lesa radi nenadnega razburje-
nja: puščal mu je kri, predpisal 
obkladke z ledom na glavo in 
brezpogojen mir. Zato so položi-
li notarja z obvezano glavo v na-
slanjač in ves čas razen Angyala 
niso puščali nikogar k njemu. 

Vahtmajstra Angyala si je že-
lel Okolicky sam, kakor hitro so j 
ga prinesli domov. S slabotnim, 
pretrganim glasom je povedal, 
kaj se je zgodilo, in na Hlavaja j 
je bil še isti dan organiziran 
splošen lov, ki so se ga udeležili 
žandarji vseh okoliških vasi z 
vojaško posadko iz Raztok in ne-
kateri vojaški dostojanstveniki 
iz Vranova, ki so pripeljali vese-
lo v kočiji, kakor bi šlo samo za 

lov na merjasce. 
Tisto jutro se je vrnil Hlavaj 

na žiare s smehljajočim se obra-
zom. 

"Ujel sem ga," je povedal 
Trnčku. ifc 

Trnčik ga je nerazumljivo po-
gledal in vprašal: 

"Koga?" 
"Notarja." 
"No in?" je podvomil Trnčik. 
"Vse je priznal." 
"Torej je bil le on?" 
"On." 
Trnčik je vprašujoče, dolgo 

gledal Hlavaja, kakor bi iskal na 
njem sledove krvi. k o pa je vi-
del njegov skoraj veseli obraz, 
ga je prevzela radovednost. 

"No in ti?" 
"Morda bi ga zadavil, toda me 

je nekdo prehitel." 
"Kdo?" 
"Kap," je kratko povedal Hla-

vaj. 
"Saj je bil že videti tak," je 

pomodroval Trnčik. 
Nekaj časa je molčal, potem 

pa zmagovito pogledal Hlavaja. 
"Ali ti nisem rekel, da ga bo 

Bog kaznoval?" je rekel. 
Hlavaj je napel usta, a ni imel 

več časa odgovoriti, ker je La-
paj zunaj začel besno lajati. Po-
gledal je skozi okno in videl pri-
hajati iz doline tri vojake. Po-
skočil je kakor vzmet, podal 
Trnčiku roko in samo še rekel: 

(Dalje prihodnjič.) 

MALI OGLASI 
Zahvala 

Pred dvema letoma je moj 
prijatelj Jernej Papež prazno-
val in obhajal 25-letnico svoje 
poroke. Takrat smo se vsi nje-
govi sorodniki in ožji prijatelji 
zbrali in mu čestitali. Tudi me-
ni je prišlo na spomin, da bo čez 
dve leti, oziroma 26. februarja, 
1933, treba praznovati mojo 25-
obletnico. 

In res, hvala Bogu, dočakal 
sem ta dan. V nedeljo, 26. feb-
ruarja, se je zbrala cela druži-
na. šli smo lepo k sv. maši in k 
sv. obhajilu, kot se pač spodobi 
ob taki priliki. Po maši se po-
dam k počitku, ker sem prej-
šnjo noč delal. Nekako ob pol 
treh popoldne pa me prebudijo 
iz krasnega in potrebnega spa-
nja sladki akordi harmonike. 
Tudi doma imamo harmoniko, 
ni. katero igrajo moji sinovi, to-
da ta glas je bil čisto drugačen, 
zatorej sem bil takoj prepričan, 
da mora biti nekaj narobe. Ko-
maj sem se dobro zmencal oči, že 
slišim glasne glasove in nekako 
prerekanje v hiši. Razumel sem 
le toliko, da je moja hči rekla: 
"We didn't order any furni-
ture." Takoj .za tem pa je nek-

| do začel trkati na vrata moje 
j spalnice. K sreči -so bila vrata 
| spalnice zaklenjena. Lasje so st 
j mi. začeli jeziti, kaj naj vse tc 
| pomeni, in ves sem bil zmešan. 
| Začul sem glasove Jožeta Miš-
! maša, Jožeta Kenika, Andreja 
| Blatnika, Jerneja Papeža in št 
; mnogo drugih. Tam, kjer sme 
! mi prenehali s praznovanjem 25-
!letnice, so pa moji prijatelji pri-
čeli. še nikdar nisva bila ja; 
ali moja soproga tako p rešene 
čena. Prišli so vsi moji sorod 
niki in prijatelji, nabasali st 
Grdinov truk z lepo opremo zi 
sprednjo sobo. Drugi so pa zo 

n:et prinesli s seboj razna lepi 
j darila. 

Predvsem se moram zahvalit 
I Father Slapšaku za njihov lej 
in pomembni govor, ki je priva 

J bil vsem navzočim solze v oči 
I Tudi Father Gnidovcu iz Rod 
Springs, Wyoming, se lepo za 
hvaljujeva za darilo in voščilo. 
Ostal nama bo vedno v spomi-
nu. Iz srca se tudi z a h v a l i v a 
čč. šolskim sestram reda sv. Do-
minika za prelepo darilo in spo-
min na ta dan. 

Godbenikom Louis Sadar in 
sin in malemu William Blatniku 
tudi srčna zahvala za krasno go-
dbo. Prisrčna zahvala pogreb-
niku Louis Ferl'olia, ki je pre-
f-krbel navzoče s sedeži. Nika-
kor pa ne smem prezreti pevske-
ga zbora "Ohajčan," ki je med 
slavnostjo prepeval, kakor sa-
mo "Ohajčan" zna, in sicer brez 
povovodje. Končno pa iskrena 

zahvala vsem sledečim: 
Mr. in Mrs. Jos. Mišmaš, Mr. 

in Mrs. Andrew Blatnik, E. 76th 
St., Mr. in Mrs. Louis Hrovat, 
Mr. in Mrs. Victor Hočevar, E. 
53rd St., Mr. in Mrs. Charles 
Vertovšnik, Mr. in Mrs. Joseph 
Centa, Mr. John Papež, Hecker 
Ave., Mr. in Mrs. John Možič, 
Mr. in Mrs. Leopold M i š m a š , 
Mr. in Mrs. Anton Papež, Mr. 
in Mrs. Jos. Jarc, Mr. in Mrs. 
Jos. Pucelj, Mr. in Mrs. Jos. Ho-
čevar, Sr., Mr. in Mrs. Jos. Ho-
čevar, Jr., Mr. in Mrs. Jos. Av-
sec, Mr. in Mrs. Jos. Kenik, E. 
110th St., Mr. in Mrs. John Ke-
nik, E. 82nd St., Mr. in Mrs. 
Frank Blatnik, Union Ave., Mr. 
in Mrs. Jernej Papež in družini, 
Mr. in Mrs. Anton Flak in dru-
žini, Mr. in Mrs. Jos. Kenik, E. 
78th St., Misses Anna Winter in 
Therese Gliha za cvetlice okra-
šene s srebrom, Mr. in Mrs. 
John Strekel, Mr. in Mrs. John 
Nose, Mr. in Mrs. John Tekav-
čič, Mr. Jera Urbančič in druži-
na, Mr. in Mrs. John Zimmer-
man, Mr. in Mrs. Anton Košak, 
Mr. in Mrs. Anton Kordan, Mr. 
in Mrs. Jos. Hrovat, E. 82nd St., 
Mr. in Mrs. Frank Jazbec, Mrs. 
Antonija Stautihar. 

Zahvaljujeva se za čestitke, 
pismeno in po telegramu Mr, 
John Hočevar iz Toronto, Onta-
rio, Kanada, Mr. in Mrs. Ladi-
slav Volcanšek, družini Louis 
Gliha in posebno Mr. Jakob Res-
niku za zanimiv in pomemben 
dopis v Am. SI., Mr. in Mrs. 
Frank Walsh in materi, Mr. in 
Mrs. William Racin. 

Predragi mi prijatelji, ki ste 
mene in soprogo tako presene-
tili in priredili tako prijetno in 
nepričakovano slavnost, iz dna 
srca se vam zahvaljujem, in že-
limo in upamo, da nam bo kdaj 
mogoče kaj povrniti. Ako smo 
mogoče pomotoma izpustili kako 

j ime, naj se nam ne zameri, Na 
i svidenje in prisrčna zahvala! 

Rud. Kenik in soproga. 

Zahvala 
Na tem mestu se zahvaljujem 

;mojim prijateljem in znancem, 
ki so me tako lepo presenetili s 

I "surprise party" na dan moje-
ga godu, 18. marca. Najprvo se 
moram zahvaliti materi moje že-

: ne in John Rusu in Leo, ki so vse 
to preskrbeli, kot tudi za rabo 

| njih prostorov. Zahvala Jennie 
Eržen, ki je v kuhinji pomaga-

i h vse pripraviti, Josie in Do-
;rothy, ki so servirale na mize, 
Joe. Tekavčiču ml., za tako kras-

I ne valčke in polke. Nadalje se is-
ku.no zahvaljujemo s l e d e č i m 

j družinam za krasna darila: Mr. 
in Mrs. Wm. Perušek, Mr. in 

•'Mrs. Fred Perušek, Mr. in Mrs. 
I i Vincent Perušek, Mr. in Mrs. 
;John Perušek ml., Mildred Pe-
rušek, Mr. in Mrs. Eržen, Mr. in 

II Mrs. Rus, Mr. in Mrs. Lekan, 
i Mr. in Mrs. Val. Kočar, Mr. in 

•j Mrs. Tekavčič, Mr. in Mrs. 
Brenčič, Mr. Jos. Brenčič, Mr. 

! in Mrs. Zupančič, Mr. in Mrs. 
1 šuštaršič, Mr. in Mrs. Vidmar, 

družina Poje, Mr. in Mrs. Kli-
nik, Mr. in Mrs. Žagar, Mr. in 
Mrs. Stupica, Mr. in Mrs. Gor-
jup, Mr. in Mrs. Dolšek, Mr. in 
Mrs. Arko, Mr. in 'Mrs. Paul 
Markič, Mr. in Mrs. čerček, Mr. 
in Mrs. Luzar, Mr. John Marolt, 
Mr. in Mrs. Anton Grill, Mr. in 
Mrs. Valentin Grill, Mr. Val. 
Sinkovič, Mr. U r a n k ar, Mr. 
Martin Jerič. 

K[adalje se '(zahvaljujemo za 
pomoč v denarju sledečim dru-
žinam: Mr. in Mrs. Gole, Mrs. 
Anton Stražišar, Mr. in Mrs. 
škerjanc, Mr. in Mrs. Globočnik, 
Mr. in Mrs. Vehovec, Mrs. Klo-
bučar, Mr. in Mrs. Frank Grill, 
Mrs. Mesojedec, in vsem dru-
gim, ki niso tukaj navedeni. To-
rej še enkrat iskrena hvala vsem 

; skupaj. 
Joe Stražišar, 

1201 E. 169th St. ; _________ _ _ _ 

V najem 
j se da hiša, 7 sob in trgovski lo-
kal na 15423 Waterloo Rd. Pri-

! pravno za restavrant in pivski 
I parlor, kadar bo pivo postavno 
| dovoljeno. Lewis Maxa. Tel. 
.Tel. MAin 9460 ali PRospect 
3708-J. (73) 



"Prav; vzemite si čas in pre-
mislite ; nikamor se ne mudi," je 
odgovoril Wood. 

"Ne jezite se name, gospod," 
je rekla vdova in grenko zapla-
kala. "Vem, da nisem vredna 
vaše dobrote, toda če bi vedeli, 
koliko sem morala prestati, da 
sem našla skromno zavetje temu 
otroku; — ako si morete pred-
stavljati, kaj se pravi, biti sam 
na svetu, kakor sem jaz, ki ni-
mam človeka, ki bi me ljubil; 
ako bi vam bile znane vse moje 
žrtve, ki sem jih doprinesla za 

tega črviča, tedaj sem gotova, 
da bi me bolj pomilovali kakor 
pa karali, ker se ne morem loči-
ti od njega, kajti čutim, da če to 
storim, mi mora počiti srce. To-
da dajte mi odloga samo do ju-
tri, pa se bom nemara sprijazni-
la s to mislijo"." 

WILLT/VM HARRISON AINSWORTH 

J A C K S H E P P A R D 
Originalni prevod za "Ameriško Domovino' 

(Dalje prihodnjič) 

RRUSS RADIO SERVICE 
602G ST. CLAIR AVENUE 

ENdicolt 4324 
Kadar vaš radio ne dela dobro, 

pokličite nas, da vam povemo, kaj 
je narobs. Točna in zanesljiva po-
strežba. 

O D V E T N I K 
516 HIPPODROME BLDG. 

MAin 3785 
Ob torkih, četrtkih in sobotah 

zvečer od G. do 8. ure na 
E. 93d St. in Union Ave. 

OB SREDAH IN PETKIH 
1106 E. 64th St. 

Res. Tel. YEllowstone 0705-W 

Točna postrežba 

The Hill Coal Co. 
1261 MARQUETTE RD. 

IIEnderson 5798 

Zastopnika: 
IGNAC ZIVODER 

1168 Norwood Rd. 
JOHN CENTA 
1175 Addison Rd. 

H. MORIN DE LI NC LAY S 

To je glavni tajnik Fran-
coske linije in je prišel sedaj 
v Ameriko na. inšpekcijsko po-
tovanje. Posetil bo tudi vse 
urade Francoske Unije• v Ka-
nadi. 

John L. Mihelich 
NAZNANJA, DA JE PRESELIL SVOJ URAD IZ 002 

ENGINEERS BLDG. NA Johnny Risko, znani ro-
koborec, se bo boril danes 
večer z Dick Daniels iz Min-
neapolisa v Kolizeju, ki ve 
nahaja na E.uclid Ape. in 
J,G. cesta. Tudi pet drugih 
rokoborb je na programu. 
Risko je Slovak po rodni. 

702 Engineers Bldg. 
Telefon: CHerry 7106 

Večerne ure v S. N. Domu, 6410 St. Clair Ave. 
ali na domu: 1200 Addison Rcl. 

NAJVEČJI 

SLOVENSKI 

DNEVNIK 

I. POGLAVJE 
Vdova in njeno dete 

V petkovi noči, dne 26. novem-
bra, leta 1703, ob enajstih zve-
čer, so se odprla vrata siroma-
šnega stanovanja ubožne četrti 
predmestja Southwarka, znani 
po imenu Stara livarna, in na 
pragu se je pojavil mož s svetil-
ko v roki. 

Ta mož, ki je moral biti okoli 
štirideset let star, je bil oblečen 
v rjav suknjič z dvema vrstama 
gumbov in z ozkim ovratnikom; 
pod suknjičem je imel telovnik 
svetlejše barve, čigar žepi so vi-
seli do kolen; noge so mu tičale 
v črnih plišastih hlačah, obut pa 
je bil v nizke šolne z lesenimi pe-
tami. Na glavi je imel trirogla-
1 i klobuk, ki mu je pokrival la-
suljo peščene barve, okoli vratu 
pa ovit volnen šal. Na prvi po-
gled je bilo videti, da je njego-
va obleka že dokaj obnošena, ker 
je bila zelo zaprašena od prahu 
njegove delavnice. Mož pa je 
imel jasen in odkritosrčen pogled 
in na vsej njegovi osebnosti je 
bilo nekaj; kar je značilo, da spa-
da k onim, katerim ni treba baš 
stradati na svetu. Postave je bil 
nizke in čokate in precej obilen. 

Takoj za tem možem se je po-
javila na pragu bleda, na prvi 
pogled zelo ubožna žena, katere 
osebnost je bila v velikem kon-
trastu s fiziognomijo moža. Oble-
čena je bila v zamazano in zakr-
pano obleko, na glavi je imela 
neke vrste čepico, kakršne so no-
sile po tedanjem običaju vdove, 
v naročju pa je držala speče de-
te, zavito v umazan volnen šal. 

Njen obraz, ki je moral biti 
svoječasno krasen, je bil zelo 
bled. Po starosti ji ni moglo bi-
ti nad dvajset let, in dasi sta čas 
in pomanjkanje pustila na nje-
nem obrazu in postavi svoje sle-
dove, ji nista mogla ugasniti 
žara njenih oči, niti nista mogla 
škodovati krasoti njenih črnih 
las. Zadržujoč suh kašelj, ki jo 
je neprestano posiljeval, je rekla 
nekaj besed moškemu, ki se je 
še vedno obotavljal pri vratih, 
kakor bi hotel še nekaj poveda-
ti, pa ne ve prav, kako naj za-
čne. 

"Torej lahko noč, Mr. Wood," 
je rekla ženska z globokim, vot-
lim glasom, kakršen je last je-
tičnim osebam, "in Bog naj vam 

. poplača vašo dobroto! Vi ste bi-
li vedno dobri in pravični na-
pram mojemu ubogemu možu, 
zdaj pa dokazujete, da ste prav 
tako dober prijatelj njegove vdo-
ve in njegove sirote. 

"Oh, tega ni vredno omenja-
ti !" je rekel mož naglo. "Storil 
nisem ničesar, razen svoje dolž-
nosti, Mrs. Sheppard, ter si ni-
sem zaslužil niti ne pričakujem 
nobene zahvale. 'Kdor daje ubo-
gim, posoja Bogu,' to je moje 
pravilo. In ta mala pomoč, ka-
tero vam lahko naklonim, bi bi-
la prišla že prej, če bi vedel, kje 
ste si poiskali pribežališča po-
tem, ko je bil vaš mož :—" 

'NPo krvniku usmrčen, gos-
pod," je dodala Mrs. Sheppard 
z globokim vzdihom. "Vi ste po-
kazali več sočuvstvovanja z vdo-
vo obešenca, kakor je potrebno. 
Navadila sem se nesreče in zani-
čevanja, tako da sem postala na-
pram obojemu neobčutna. Ni-
sem pa vajena usmiljenja, zato 
tudi ne vem, kako naj ga sprej-
mem in se zanj zahvalim. Moje 
srce bi govorilo, če bi moglo, to-
da je prepolno in prekipeva. Bili 
so časi, ko bi mi solze zalile oči, 
če bi samo od daleč slutila ali vi-
dela tako velikodušje, kakor mi 
je izkazujete vi, Mr. Wood; to-
da solze so mi že davno usehnile. 
Izza onega dneva nisem nikoli 
jokala. 

"In zdaj upam, moja dobra 
duša, da poslej ne boste imeli ni-

koli vec prilike jokati, je odgo-
voril Wood, postavil svetilko na 
tla ter si otrl solzne oči. " če bo-
ste 'še kdaj jokali, bodo to solze 
veselja. Ah, kaj !" je dodal, pri-
zadevajoč si skriti svoje ganot-
je. "Tako-le vas ne smem pusti-
ti in ostati moram še za hip, da 
vas vidim zopet se nasmehniti." 

To rekoč, se je obrnil in stopil 
zopet v hišo, kamor mu je sle-
dila tudi vdova. 

Soba, v katero sta vstopila, je 
bila najubornejša, ki si jo more 
človek misliti. Deske v podu so 
bile umazane, grčave in neravne 
in so delale vtis, da je človeku 
nevarno stopiti nanje; po stenah 
so bile načečkane groteskne črč-
karije in slike, izmed katerih je 
ena predstavljala kazen Nebu-
hadnezarjevo. Strop se je na več 
krajih povesil in kjerkoli je od-
padel omet, tam so bile zdaj de-
bele pajčevine. Na čudni, stari 
postelji, je ležala razmetana žen-
ska obleka, katere posamezni 
kosi so bili v modi še prejšnje 
steletje. Na majhni polici ob 
vznožju postelje sta stali dve 
razbiti steklenici, počena porce-
lanasta sltleda za umivanje, rjav 
vrč brez ročaja, majhen lonec za 
kuhanje kave, kos razbitega zr-
cala ter steklenica z etiketo "Ro-
sa Soliš." 

Na steni je visela listina, ki je 
bila "Zadnji govor in izpoved 
Toma Shepparda, notoričnega 
vlomilca, ki je umrl v Tyburnu 
dne 25. februarja, 1703." Na 
listini je bila slika sirovo izde-
lanega lesoreza, predstavljajoča 
nesrečnega obsojenca na mori-
šču. 

Pod to listino je bilo v steno 
zabitih nekaj žebljev z velikimi, 
ploščatimi glavami, ki so tvori-
le črke in iz katerih se je moglo 
razbrati: "Paul Groves, čevljar," 
pod imenom pa je bilo čitati sle-
deči rekord usode ubogega vra-
ga: "Ki se je obesil v tej sobi za-
radi svojega prevelikega pohle-
pa po žganju." Poleg besedila je 
bila narisana s sirovimi poteza-
mi tudi škica nesrečnega obeše-
njaka, kako Jringlja na jermenu 
s prečnega trama. Kapajoča sve-
ča, zasajena v vrat steklenice, je 
metala svojo plapolaj očo svetlo-
bo na mizo, ki je Ijila zdaj — za 
kar je šla hvala Mr. Woodu — 
mnogo bolje založena kakor ka-
darkoli prej. Na mizi je ležal 
hleb kruha, gnjat, mesna pašte-
ta in steklenica vina. 

"Slabo stanovanje imate, Mrs. 
Sheppard," je rekel Wood, ko se 
je ozrl okoli sebe. 

"Res, dovolj je žalostno, gos-
pod, je potrdila vdova, "toda ka-
kor je slabo in ubožno, je vendar 
bolje kakor pa golo kamenje na 
odprti ulici." 

"Seveda, seveda," je pritrdil 
Wood, "vse je boljše kakor pa 
to. Toda izpijte Kapljo vina," je 
silil, natočil malo vina v odre-
zani rog ter ji ga ponudil. "Vino 
je dobro in se vam bo prileglo. 
Zdaj pa pojdite sem in sedite k 
meni, moja draga, da se kaj po-
govoriva. Kadar kaže stvar naj-
hujše, takrat se zmerom obrne 
na bolje. Verjemite mi: vaših 
sitnosti in težav je konec." 

"želela bi, da bi bilo tako, gos-
pod," je odvrnila Mrs. Sheppard 
s komaj vidnim smehljajem in z 
nevernim zmajanjem glave, ko jo 
je Wood prijel ter jo potegnil 
na sedež poleg sebe. "želela bi, 
da bi bilo tako, kajti imela sem 
poln delež bede in mizerije. To-
da jaz ne stremim za mirom na 
tej strani groba." 

"Neumnost!" je v z k l i k n i l 
Wood. "Dokler je življenje, do-
tlej je upanje. Nikar ne izgu-
bite poguma! Sicer pa," je do-
dal ter razvil šal, v katerega je 
bilo zavito dete v njenem naroč-
ju, " je greh obupavati, ko imate 

takega otroka, za katerega mo-
rate skrbeti. Gospod naj mu po-
maga ! On je prava podoba svo-
jega očeta. Kakršen mizar, taki 
oblanci!" 

"Ta otrokova podobnost ž nje-
govim o č e t o m je poglavitni 
vzrok moje tuge in nesreče," je 
dejala vdova ter se zgrozila, "če 
ne bi bilo te podobnosti, bi mi bi-
lo to dete v uteho in tolažbo. On 
nikoli ne joka, kakor jokajo na-
vadno taki otroci, temveč leži na 
mojem srcu ali v mojem naročju 
mirno in pokojno, prav kakor ga 
vidite ležati zdaj. Toda, kadar 
pogledam njegov nedolžni obra-
zek in vidim, kako zelo je podo-
ben svojemu očetu, in ko potem 
pomislim na sramotni konec nje-
govega očeta, ob takih mislih se 
me loteva obup, Mr. Wood. In 
kakor mi je to dete drago, Mr. 
Wood, dražje kot moje lastno 
življenje, katero bi vsak čas dra-
ge volje žrtvovala za njegovo, te-
daj vendar prosim Boga, naj mi 
ga rajši vzame, kakor pa ga pu-
sti pri življenju, če ima živeti 
onoisto nečastno življenje, ka-
kor je živel njegov oče. In ko 
sem ga videla od dne do dne sla-
beti pred mojimi očmi, tedaj sem 
f-i včasih mislila, da so moje mo-
litve uslišane." 

"ženitve in usmrčenja na ve-
šalih so namenjena od usode," je 
rekel Wood po kratkem premol-
ku; "toda po mojem mnenju bo 
vaše dete deležno boljše usode, 
kakor katerekoli teh dveh, Mrs. 
Sheppard." 

Zadnje besede je izrekel Mr. 
Wood s takim naglasom, da ni 
bilo dvoma, da tudi sam ni pre-
več srečen v zakonu. 

"Samo Bog ve, kaj mu je na-
menjeno," je rekla vdova resig-
nirano, "toda če je Mynheer Van 
Galgebrook, katerega sem sreča-
la snoči, govoril resnico, ne bo 
moj mali Jack nikoli v postelji 
umrl." 

"Hm," je rekel Wood, "in kdo 
je ta Van Gal — Gal — kakšno 
je že njegovo ime?" 

"Van Galgebrok," je ponovila 
vdova. "On je oni f&jflozni Ho-
landec, ki je napovedal v zad-
njem februarju kralju Williamu 
njegovo nesrečo in smrt, vsled 
česar pa je bil obsojen v New-
gate in privezan za voz. Toda 
takrat je živel pod drugim ime-
nom ; če se ne motim, se je ta-
krat imenoval Rykhart Scher-
preehter. Njegovi sokaznenci so 
mu nadeli vzdevek "Preskrbova-
lcc vešal," ker je imel navado, 
da je iz kaznencev izbiral one, 
katerim so bila namenjena veša-
la. O njem je bilo znano, da se 
v svojih napovedih nikoli ne mo-
ti. On je tudi izbral mojega ubo-
gega moža iz skupine ostalih ka-
znencev, in sami veste, kako do-
bro je pogodil." 

"Po čem pa je ta človek to 
sklepal, Joan," je vprašal Mr. 
Wood, "ko je rekel, da vaš otrok 
ne bo v postelji umrl?" 

"Po mali pegici pod otrokovim 
levim uhljem, ki ima obliko kr-
ste, kar je baje slabo znamenje; 
in dalje po globoki črti na nje-
govi nogi, nad srednjim prstom," 
je odgovorila Mrs. Sheppard. 
"Pa saj ni čudno, če je ta ubogi 
otrok tako zaznamovan," je re-
kla Mrs. Sheppard, "kajti ko 
sem ležala v jetnišnici v New-
gate, kjer je to dete zagledalo 
luč življenja, nisem imela dru-
gih vizij kakor vešala in krste, 
ki so neprestano plesale pred 
mojimi očmi. In poleg tega vam 
je morda znano, gospod, ali vam 
pa ni, — da je bil mali Jack ro-
jen mesec dni pred svojim ča-
som, natančno na isti dan, ko je 
njegov ubogi oče umrl na veša-
lih." 

"Moj Bog, kako grozno!" je 
vzkliknil Mr. Wood. "Ne, tega 
nisem vedel." 

"Ta znamenja si lahko sami 
ogledate na otroku, če hočete, 
gospod," je rekla vdova. 

"Naj si ogledam hudiča! Ne, 
jaz že ne!" je vzkliknil Wood 
naglo. "Ampak nisem si mislil, 
da se daste tako lahko preslepi-
ti, Joan." 

"Preslepiti ali ne," je odvrnila 
vdova resno, "stari Van mi je 
povedal nekaj, kar se je že v res-
nici izpolnilo." 

"In kaj bi bilo to?" 
"Rekel je — menda zato, da bi 

me potolažil, ker je videl, kako 
me je prestrašil s svojim prvim 
prerokovanjem, — da bo našel 
otrok tekom štiriindvajsetih ur 
varuha in prijatelja, ki mu bo 
stal ob strani vse njegovo živ-
ljenje." 

"Hm, prijatelja ni mogoče ta-
ko naglo dobiti, kakor se ga na-
glo izgubi," je odvrnil Wood. 
"Nu, in kako se je njegovo pre-
rokovanje izpolnilo, Joan?" 

"Menila sem, da boste ugeni-
li, gospod," je rekla vdova. "To-
liko vem gotovo, da ima mali 
Jack -še enega prijatelja poleg 
mene na svetu, in tega ne bi mo-
gla reči včeraj. Sicer pa vam ni-
sem še vsega povedala: stari 
Van je tudi rekel, da bo otrok 
rešil ob času sestanka življenje 
svojemu novemu prijatelju. To-
da kako naj se to zgodi, to je več 
kakor morem razumeti." 

"Ne samo vi, tudi vsakemu 
drugemu mora biti to nerazum-
ljivo," je rekel Wood smeje. "Me-
ni se zdi nemogoče, da bi moglo 
devet mesecev staro dete rešiti 
moje življenje, ako naj sem jaz 
oni prijatelj, o katerem je govo-
ril. Sicer pa še nisem obljubil, 
da mu bom stal ob strani, in te-
ga tudi ne obljubim, dokler ne 
vidim, da postane iz njega po-
šten dečko — zapomnite si to! 
Njegov ubogi oče je bil eden 
najboljših mizarjev, ki so še 
kdaj vlekli žago ali vihteli kla-
divo, zato menim, da bi moral bi-
ti tudi ta otrok čez čas dober 
mizar, če bo tako, mu bom pri-
jatelj, sicer pa s? nima zanaša-
ti na moje prijateljstvo." 

"Saj ne zahtevam ničesar od 
vas, Mr. Wood," je rekla vdova. 

"Saj vam je znan star prego-
vor," je rekel Wood, vstal ter 
pričel hoditi po sobi gor in dol, 
"ki pravi: 'Vzemi tujega otroka 
v svoje naročje, pa se ti bo iz-
muznil pri komolcu ven.' Toda 
jaz se ne oziram na ta prego-
vor, ki se nanaša "menda bolj na 
one, ki se ženijo z vdovami, ka-
tere imajo otroke, o čemer pa 
pri meni ni govora. 

"Well, gospod?" je rekla vdo-
va. 

"Hm, moja ljuba, glede tega 
vašega otroka, vam imam pred-
ložiti neki načrt, ki vam bo mor-
da ugajal, ali pa ne. Vse, kar 
morem reči, je to, da pošteno mi-
slim." 

"Prosim vas, povejte, kaj je?" 
je rekla vdova, radi teh njego-
vih besed nekoliko razburjena. 

"Da, povedal vam bom, Joan. 
Da naredim dolgo zgodbo krat-
ko, vam povem sledeče: Meni se 
je vaš otrok priljubil, in ker ni-
mam svojega lastnega sina, sem 
se namenil, — seve, če je vam 
tako prav in moji ženi, Mrs. 
Wood, kajti jaz ne odločim ni-
koli ničesar važnega, ne da bi se 
prej posvetoval s svojo boljšo po-
lovico — torej, če vam je prav, 
vzamem jaz fanta, ga pošljem v 
šolo ter izučim v svojem mizar-
skem poslu." 

Uboga vdova je povesila glavo 
ter tesneje pritisnila dete na 
svoje prsi. 

"Well, Joan," je rekel usmilje-
ni dobrotnik, ko jo je nekaj časa 
molče gledal, "kaj pravite k te-
mu? Z molkom pritrjujete, kaj-
ne?" 

Mrs. Sheppard je hotela ne-
kaj reči, toda glas ji je bil vsled 
ganotja kakor zadrgnjen v grlu. 

"Ali naj vzamem dete s seboj 
domov?" je vztrajal Wood pri 
svojem načrtu. 

"Ah, ne morem se ločiti od 
njega," je vzkliknila vdova, ki so 
jo v tem trenotku oblike solze. 
"Res, ne morem se ločiti, ne mo-
rem, ne morem. . . " 

"Nu, končno sem vendar zadel 
pravo struno, da sem jo ganil," 
si je milil mizar. "Te solze bo-
do na vsak način olajšale njeno 
trpljenje. Da se ne morete loči-
ti od njega?" je pripomnil glas-
no. "Pa menda vendar nočete 
zajeziti poti njegovi sreči? Po-
vem vam, da mu bom drugi oče. 
Spomnite se, kaj je rekel oni Ho-
landec!" 

"Spominjam se, gospod, in ze-
lo sem vam hvaležna za vaš pred-

log, toda ne upam si ga spreje-
ti." 

"Da si ga ne upate?" je pono-
vil mizar. "Ne razumem vas, 
Joan!" 

"S tem hočem reči, gospod," 
je rekla vdova plašno, "da če iz-
gubim svojega otroka, izgubim 
ž njim vse, kar mi je ostalo na 
svetu. Jaz nimam niti očeta, niti 
matere, ne brata, ne sestre; vse, 
kar imam, je — on." 

"Ako sem vam rekel, da se lo-
čite od njega, moja dobra žena, 
sem rekel to za to, ker bo to v 
njegovo srečo," je rekel Wood 
toplo. "Pomislite, to ni predlog, 
ki bi ga vam jaz morda še kdaj 
stavil, niti ne boste slišali take-
ga predloga od koga drugega 
vsak dan." 

Wood je zopet vstal ter se od-
pravil k odhodu, ko ga je vdo-
va ustavila. 

"Dajte mi časa do jutri," je 
prosila, "in ako se bom mogla 
odločiti, da se ločim od njega, 
ga dobite brez vsake nadaljnje 
besede." 
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